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Munkások! IT. ERRE A JÓZAN MAGATARTÁSRA 

OSZTÁLYHELYZETÜNK UTAL BEN-

Az idő elsietett Amerika munkásságának NÜNKET, AMELY TELJESEN EGYFOR-
reje fölött. A technika csudás fejlettsége vég- „ . ,
, " t . .... . MA, AZ EGYMaS MEGÉRTÉSÉT A KÖ-leg atvaitcztatta a termetes es togyasztas vi­
szonyait. A termelészeszközei mindinkább ke- ZöS CÉL TESZI LEHETŐVÉ, amely fel- 
vesbedő kapitalisták kezében az embernek .
szmte minden szükséglétét előállítják, de nem 
azért, hogy ellássák a dolgozó népet élelem- j telességét. 
mel, ruhával és lakással, sőt ellenkezőleg, még

Önmagunkban — mint magyar csoport — 
nem kezdhetünk osztályharcot, hanem csakis 
az egész munkássággal összefogva. De a cse­
lekvés előfeltételeiről, a harcosok kiképzésé­
ről, — AMELY EZIDŐ SZERINT LEG­
FŐBB ÉS TALÁN EGYETLEN FELADA­
TA a nemzetiségi csoportoknak, CSAKIS E- 

I GYESÜLVE TUDUNK gondoskodni.

éhségtől, a fagytól sem óvják meg, hanem a 
bérmunkások bányák mélyében életüket koc­
káztatva, forró tüzkatlanok közelében majd 
megolvadva, avagy fagyos hidegben keresz­
tül fázva, széltől, esőtől törve avagy a műhe­
lyek tüdő gyilkoló porától ellepve csak azért 
dolgoznak, hogy a kapitalistáknak felhalmoz- j 
-_i: zz árul: rengeteg nagy tömegét.

A kapitalizmus érdeke majd emberfölötti 
munkát parancsol és annyira zavarja a bér- 
nunkásokat, hogy naphosszat és késő este Il­
legnek testüknek minden izmát megfeszítve, 
majd pedig leállnak a gyárak ezrei nem törőd­
ve azzal, hogy bérrabszolgák milliói családos­
mi nélkülözésbe kerülnek, éhségbe sodortat­
tak, betegségbe esnek.

A szemmel látható osztály ellentétek a tár- 
.adalrr.i élet minden terén észlelhetők.A terme 
ési viszonyokban, amelyeknek változása meg­

előzi a társadalmi élet átalakulását, már siste­
reg a termelési erők és a tulajdonviszonyok rabszolgává sülyesztettek bennünket. Érezve 
forrongó ellentéte. A mai mindenható techni- a megalazkodás szégyenpirját, szegezzük a 
ka nem férhet meg a termelő eszközök magán-! Proletárság osztályharcába besorakozva erőn- 
1 ulajdonának rendszerével, mert fejlődve, Ket 32 oszt^yura^om eben.
ökélesbülve .csak -----craa-m—stsuwíaezjrr.-lr -Ct V •.

icdő kríziseit.
" vesztettünk 'Togíoszto ‘*hazat,v ami­

dőn Amerikába indultunk. De nem azért te-

A nevelés, a szocializmus propagálásának si 

kere, MARAKODÁS HELYETT MEGÉR­

TÉST FELTÉTELEZ, MELYNEK messze 

hangzó szavára FELDERENG AZOKNAK 

ÖNTUDATA IS, AKIK A FÖLDI ÉLET 

EZERNYI BAJÁT MEGADÁSSAL TŰRIK 

A TÚLVILÁG RÁERŐSZAKOLT HITÉ­

VEL.

A gépek óriásai egyenként értéktelen bér-

A társadalmi élet nagy gazdasági kitörései lepedtünk le Amerika földjén, hogy nyomta- 
rrzékenyen sújtják a munkás osztályt és egye lanul elnyeljen bennünket a bánya mélysége 
:lesen kihívják erős osztáiyharcát AME- hogy halálba vessen bennünket a gyárak és 
^YET A MUNKÁSSÁG CSAKIS EGYE- egyéb épületek égbenyuló magassága, hogy 
SÜLT ERŐVEL VÍVHAT MEG. Sokfelé megfojtson bennünket a műhelyek füstje, 
szakadva, különböző alárendelt okok miatt hogy vérünkre szomjazva felfaljon bennünket 
megátolva nem tud a munkásság a mai tár- a kapitalizmus sokféle ága, hanem azért, hogy 
sadalmi rend ellen eredményes harcot folytat- emberi életet találjunk.
ni. Éppen ezért félre téve a múltnak kicsinyes:

... - . . , , . Minden elvan zarva elölünk. Nemcsak rr.un-
a szocializmus rovasara vegbe ment eseme- ,

, . . kaeronk termékéit őrzi a magan tulajdon za-nyeit, amelyek a szocialista neveles helyett a , & J
: . , ,. - ,, . . ra alatt a mai társadalmi rend törvényé esx-isszataszito személyes veszekedést toltak J
.... ........ ^ ^ . minden intézménye, nanem meg a kultúra ai-eloterbe, a jovobe vetve tekintetűnket, ami- ... , ö J... , . . . . . „ . . tói is csukva elölünk,don a kapitalizmus immár elviselhetetlen u-:

ralmával a munkásság egészének kell meg FOGLALJUK LE A SZELLEMI ÉLET- 
iitköznie, meg találtuk a módot arra, hogy a JAVAIT. Osszuk szét a tudás hatlmát, le-

mus világos gondolatai és tanításai minden 
erőlködésük dacára is elhódítják nyájukat 

Nekünk pedig maga az a tudat is boldogí­
tó, hogy rövid időn belül elvégezve az egyesü­
léssel járó belső szervezeti munkánkat meg' 
kezdhetjük elhinteni a szabad gondolatot. És 
lekonyul az arca az üzlethazafiaknak is, mert
— felhagyva az egymásközötti összetűzések­
kel — legfőbb ideje immár, hogy megkezdjük 
ellenőrizni minden lépésüket és tetteiket, 
mert nincsen egyéb céljuk, mint anyagilag ki­
fosztani szövetségeiktől a papoktól elbutitott 
tömeget.

Nem erőtlenül kezdjük meg a felvilágoso­
dás és forradalom ellenes elemek letörésére 
az irtó hadjáratot. A magyar munkásság ez­
rei állanak harcra, tettre készen szövetségünk 
ben és ezrek vártak az egyesülés hírére, hogy 
az egységes,közös munkában a tőlünk még tá­
vol álló, a papok és álhazafiak befolyása alatt 
szenvedő töm.gek meghódításában részt ve­
hetnek. Sajtónk is — az Előre és a Népakarat
— is egyesül. A két lap ezentúl egyesítve 
“Testvériség” címen háromszor hetenként 
fog megjelenni. Túlhaladva terjedelemben, 
tartalomban eddigi lapjainkat, mérkőzni fog 
az összes magyar polgári lapokkal legyűrni 
azoknak ártalmas b.folyását. Sajtónk meg- 
nagyobbitásának e jelentős lépésénél nem a- 
karunk megállani.

A sajtónak nagy a hatalma. Nagyobb mint 
az agitáció más eszközeinek. Éppen ezért az 
egyesüléssel megteremtve a ííjlődés lehetősé­
gét alkotó és teremtő vágyunk nem telhet be 
addig, mig uj sajtónk, a TESTVÉRISÉG, na­
ponta nem viheti széjjel a szocialista eszmé­
ket és a mindennapi élet eseményeit szocialis­
ta megvilágításban nem ismerheti.

. . Sokan vagyunk magyarok Amerikában, de 
még kevesen szocaiisták. Rajtunk múlik, 
hogy többen legyünk és ha mindannyian meg­
mozdulunk az agitáció sokféle munkájának el­
végzésére, rövid időn belül nagy tömegek fog­
nak kiábrándulni a papok és álhazafiak félre 
vezető és szemfényveztő frázisaiból. Ezrekkel 
Ss ezrekkel kell megnövekednie táborunknak. 
Az Amerikai magyarság nagy többsége hoz­
zánk áll legközelebb, mert mi \ragyunk osz- 
tálysorsosaik. Ellenben azok, akik ma még 
szellemi táplálékukat szolgáltatják, tisztán 
üzleti célokból állják útját a magyarság kul­
turális emelkedésének, osztálytudatra ébredé­
sének, mert szándékuk és vágyuk az, hogy va­
gyont halmozzanak a tudatlan néptől kihúzott 
pénzekből.

(

A Világ szive

legalább a magyar socialista erőket 
céljaink érdekében egyesítsük.

közös-

Az egyesült szövetség MUNKÁRA, IGAZI 
FORRADALMI MUNKÁRA KÉSZÜL. 
Nem akarunk hátra maradni a rohamosan fej­
lődő élet utjain, hanem előre sietve, a szocia­
lizmus eszméjét fölfogva rendelkezni aka­
runk a forradalmi öntudatnak ama nagy ere­
jével, amely egy egész uj világot teremt szá­
munkra. A mai társadalom megdöntése csakis 
a z egész munkásosztály müve lehet. Tudva 
<zt nem gyöngíteni akarjuk a szocializmust, 
hanem egyesüléssel közelebb jutva az egész 
£ merikai munkásság összeolvadásához bizto­
sítani a szocializmus térfoglalását.

Nemzetiségi csoportot alkotva nem válasz­
falat akarunk felállítani magunk és az ország 
egyéb nemetiségi munkásai között, hanem — 
mint EGYSÉGES MAGYAR SZOCIALIS- 
”A CSOPORT beleilleszkedünk meggyőző­
désünk egész lelkesültségével az amerikai 
munkásság a ma még gyönge, de folyton erős- 
bödö osztály harcába.

Napról-napia uj harcosokkal gyarapodva a 
nemzetközi szocializmusnak nem a többiek­
től különálló seregét akarjuk alkotni, hanem 
törekvésében és céljában egységes táborá- 
rak egyik csapatát. ÉS LEGKEVÉSBÉ A-

KARJUK,MINT EGYSÉGES SZÖVETSÉG 

ELFOJTANI A FELFOGÁSOKNAK KÜ­

LÖNBSÉGÉT. MEGÉRTJÜK,HA KÜLÖN­

BÖZŐ VÉLEMÉNYEN VANNAK EMBE­

REK S VAN BENNÜNK ANNYI SZOCIA­

LISTA TUDÁS, HOGY MEG IS BECSÜL­

JEK EGYMÁS ELLENTÉTES NÉZETE-

gyen mindenkiben legalább egyparányi szikra 
a szocializmusból. És eszménk — segéíségünk 
kel — emberről emberre terjedve a gazdasági 
élet felcsapó áramától megérintve — tüzelje 
a proletárokat elszánt foradalmi cselekvésre, 
hogy birtokunkba vehessük a termelő .szkö- 
zöket, megalkotni a szocialista társadalmat.

E célt szemünk előtt tartva lobogtassuk 
meg az Egyesült Szövetség forradalmi zász­
lóját, hogy alája csoportosítva, a összes elnyo­
mott magyar munkásságot, mi is részt ve­
hessünk a munkás osztály nagy harcában.

Lelkűnkben annyi az öröm, olyan igaz a 
lelkesedés, hogy biztosak vagyunk abban, mi­
ként az egyesülésből "csak becsületes szocia­
lista munka fakadhat. Ránk magyarokra és az 
egész amerikai "munkásságra csak haszon há­
ramlik az egyesülésből. Vége szakadt ezzel 
annak az időnek, amidőn egymást gátoltuk a 
szocialista munkában. Megértük végre azt a 
feljegyzésre érdemes pillanatot, amelytől fog­
va nem az ellentéteket szítjuk egymás között, 
hanem kötelességeinktől áthatva, forradalmi 
meggyőződésünktől vezéreltetve egységes 
szocialista munkához látunk: Nevelni a mun­
kásságot öntudatra, forradalmiságra, kérlel­
hetetlen osztályharcra, — amely nem ismer 
megalkuvást.

Egyesitett szövetséggel, megkettőzött erő­
vel indulhatunk az agitáció határtalan útjára 
akadályt, fáradságot nem ismerve, áldozatot 
nem kiméivé. - --

Egyesülésünk hírére bizonyára megremeg­
nek a népbutitás kufárjai, akik féltik a tudat­
lanságot, mert csak a szellemileg elmaradt 
nép körében kereskedhetnek a hittel. Érzik, 
hogy szembe kerülnek velünk és a szocializ-

Elvtársak! Mutassátok meg, hogy annyi 
évnek kárba veszett idejét be tudjátok és be 
akarjátok hozni.

Forradalmárok vagyunk, akik nem riadunk 
vissza semmiféle nehézségektől és legkevésb- 
bé szabad megijednünk a papoktól és álhaza­
fiaktól. Azoktól pedig meg szabaditva a ma 
gyarság tömegét, hatalmas forradalmi tömeg 
gél allhatunk Amerika más nemzetiségű mun­
kássága mellé, hogy — mint egységes osztály 
— döntő csatát xdvhassunk Amerika kapitalis­
táival.

Elvtarsak! Kezet fogtunk nem a pihenésre, 
a tétlenségre, hanem folytonos, lankadatlan 
munkára, amely kirántja a magyar munkáso 
kát ellenségeinek kai maiból és amely szétvi­
szi a szocializmus tanitásait minden messze- 
eső helyre is, ahol magyar munkások laknak, 
amely lázasan gyűjti a Testvériségnek az elő 
fizetőket, mindenkiben íeményt keltve arra, 
hogy a napilapot a közeljövőben megvalósít­
hatjuk.

Elvtársak! Örömkönnyeket hullattak sokan, 
hogy az azelőtt viszálykodó testvérek a mun­
ka nemes szándékán fellelkesülve békejobbot 
nyújtottak egymásnak. Van is okunk örülni. 
A szocializmus hatalmas szava, mindany- 
nyiunktól erősítve beleharsog a magyar mun­
kásság fülébe. Felráz az mindenkit. Felzavar­
ja a tudatlanság álmából a tömegek ezreit.

Küzdelem, harc ami életünk. Fel a munkára 
elvtársak, hogy minden mozdulatunk a szö- 
vetségünk erejét és a nemzetközi szocializmus 
diadalát hirdethesse.

Testvéri üdvözlettel

Az Amerikai Magyar Szocialista 

Munkás Szövetség

és

Az Amerikai Magyar Szocialista 

Szövetség

Ami a modern tudományt minden idők tu­
dományos törekvései fölé helyezi az az élet­
hez való szoros kapcsolódása. A mai tudo­
mány nem terméketlen szürke elmélkedés im­
már, mint a legújabb ideig, sem pedig fantasz­
tikus álmodozás, mint annak előtte, hanem az 
élet realitásainak, lényeinek megfigx'elése és 
konstatálása.

Ez az átalakulás pedig nem 
meszettudomanvokat érintette, hanem azon 
ismeretköröket is, melyek az emberek cso­
portjaiban végbemenő nyilvánulásokat tart­
ják számon. Így lett lassan-lassan komoly tör­
vényszerűségeket kifejezésre juttató tevékeny 
sége az is, amit régente erőszak és ötletszerű­
ség irányítottak: a politika. Mint a barométer­
ből az időjárásra, azonképpen lehet ma már 
teljes biztonsággal bizonyos politikai álla­
potokból az egész állam anyagi erejére jövő­
beli fejlődésére életképességére vagy képtelen 
ségére következtetéseket vonni. Ahogy a mér­
nök gátakat emel a vizáradásnak. úgy kerül­
het el a társadalmi mérnök is válságokat meg­
felelő szociális intézmények tudatos létre­
hozása utján.

Az ilyen, az okok ismerete alapján folytatott 
és a következményeket szemmel tartó mun­
kásság pedig nem csupán egyszerű, kiskörű 
társadalmi szervezetekre áll, hanem bonyo­
lult birodalmakra, nem pusztán kis községek­
re, hanem hatalmas államok kapcsolataira is. 
Fényes bizonyságát nyújtja ennek a kiváló 
amerikai szociológusnak, Brooks Adamsnak 
The News Empire” cimü könyve, mely mos­

tanában jelent meg bővített német fordítás­
ban Das Herz der Welt” címen mesteri mó­
don világítva meg azt a sok kérdést, mely az 
seihez fűződik.

Aki a legújabb idők irodalmi áramlatait fi­
gyelemmel kiséri, annak feltüntetett, mily 
sokoldalú megvilágítást nyernek Amerika tár 
sadalmi viszonya i.Gazdasági, politikai és szo­
ciológiai szakmunkák csak ugv, mint regé 
nyék- novellák pnnek _a,z ui, fiatal,, életerős 
nemzetnek közállapotaiból merítik tárgyaikat 
Mintha csak ennek a friss, bizsergő életnek föl 
szívásából akarna a vénhedt Európa uj^rőt 
meríteni! És önkéntelenül föltolul a kérdés, 
hogy miért áll Amerika az általános érdeklő­
dés központjában? Miért nem várjuk a nagy 
forradalmi átalakulásokat immár Franciaor­
szágtól. a tudományos vívmányokat a néme-

vezőek. Az Egyesült Államok minden erejük] 
A külső jelek e tekintetben nem igen ked-

mur
- ..... , gYíes tejlödésiik mellett is a bomlásnak, a társa-F^;
dalmi káosznak, az anarchiának oly csiráit 
tartják, Adams szerint oly "kongesztiót”,mely] 
arra utal, hogy ebben a hatalmas szervezet- 
ben valami benső ellentmondás van. És ezt 
meg is találja. Ez ellentmondás abban ídl,». 

csupán a tér- hogy amig a gazdasági élet egységre törek-' .

lllaf 
róp;„

szik, addig Amerika politikai élete, a hagyc
mányos republikánizmus, a széttartó decen
tralizáció elvét juttatja érvénvre. Amint a ba-í * 3 .... , 1 - Sít 3
jók torrasa ez a széttartás, akként a gyogyu- ■
lás egyetlen eszköze az imperialisztikus egy- '
ség. Praktikusan a kérdés azon fordul meg. L*
hogy tud-e Amerika a kivénült igazgatás és ^Ej
a forrongó, friss, fiatal gazdasági irányzatok-.,01
között összhangot létesíteni. . .. ■ ,. , hív;

A válságos helyzetet azonban nemcsak gaz- ' "
dasági és intellektuális tünetek mutatják, ha- .- , . , . , ., notnem érzelmiek, pszichológiaiak is. "Akár a (
családi köteléknek mind nagyobbmérvü fel- j
bomlását, akár a vasutak, bányatulajdonosok -j
könnyelműségét tekintjük, melyet ezek má- ,c^
sok élete irányában tanúsítanak, akár a nagy -1 gt.
ipari testületek gőgjét szemléljük, melyek tul-
hatalmasok ahhoz, hogys g.

lektől, a gazdaságiakat az angoloktól hanem 
mind ezt a sok erőkifejtést az Egyesült Álla­
moktól ?

Brooks Adams megfelel erre a kérdésre: 
Azt mondja, hogy Angliának a búr háború 
óta tanúsított fokozatos elgyöngülése óta a 
világforgalom központja eltolódott az Óceá­
non át s hogy a szociális forgatag az Egyesült 
Államok fölött kerekedik és hogy az emberek 
e forgatagon belül példátlan tömegekben és 
saha nem látott sebességgel mozognak, más 
szóval: a világ energia-központja, a világ szi- 
\e Amerikába vetődött át. Mert Adams is 
azt xrallja, hogy az emberi társadalmak va­
lóságos élő szervezetek élő tagokkal, vérke­
ringéssel és szivxel és hogy e szervezetek leg- 
bonyolódottabbjai oly gazdasági rendszerek, 
melyek több, közös vérkeringéssel biró, érde­
keikben megegyező nemzetből állanak.

Adams társadalomtudománya azonban nem 
az a rossz jogászok által űzött természettudo­
mányi müszóhasználat, mely erőltetett hason­
latokban merül ki s mely kinos tudálékosság­
gal próbálkozik a társadalmi szervezet fel­
hámjáról, végtagjaikról és hasonlókról elmé­
leteket alkotni. Nem is puszta hasonlat az, 
ami A világ szive” kifejez, hanem annak a 
megf'gydésnek az elméletbe öntése és társa­
dalmi összefüggéseken való kimutatása, hogy 
mentői gyorsabb lesz valamely élőlénye vér­
keringése, annál nagyobb feszültségnek van 
szive kitéve, mig egy ponton e feszültség oly 
fokra hág, hogy az egész szervezet életét ve­
szélyezteti. Ezért nagyjelentőségű az erők­
nek az a működése mely az Egyesült Álla­
mokban tapasztalható. Képes-e ez az ország 
a saját belső alkatánál fogva arra a világtör­
téneti szerepre, hogy egy uj impérium hordo­
zója legyen? Képes-e akkora energiák fölött 
uralkodni, akkora tömegeket igazgatni, mint 
aminők ránehezednek? Vagyis élettani nyel­
ven szólva, kibirja-e ez a szív azt a feszültsé­
get, melyet a mindenünnen feléje tartó erőtö­
megek reá gyakorolnak?

Ez a tulajdonképpeni kérdés, mely nem csu­
pán az Egyesült Államokat érdekli, hanem 
minden országot, mely akár gazdasági okok­
nál, termelési, forgalmi érdekeknél fogva, 
akár pedig személyileg van Amerika körül 
érdekelve oda kivándorolt polgárai révén.

'sfsem valamely irány- 
ban rendszabályozhatók volnának, avagy a ny . 
fosztogatók karmai között vonagló községi £rc, 
élet tehetetlenségét, az anarchizmus terjedé- n a 
sét, — mind azt mutatja, hogy Amerikában a 
gvönire.s, . nm.

A társadalmi egységet csak az uj impérium
képes megvalósítani. Ez impérium uj annyi- ;ef 
ban, amennyiben nem a fizikai meghódítás mc 
gondolatát akarja kifejezni, mint ahogy ezt a 
közkeletű imperializmus teszi, hanem egy olv 3ös 
központi erőét, melynek az volna a hivatása, tg*- 
hogy a társadalmi élet mozgásának gyorsab- 
bodásából eredő súrlódásokat mérsékelje, mä» - t 
szóval oly államhatalmi szerveket, melyek a 
gazdasági fejlődéshez alkalmazkodni tudnak. a ^ 
Ez pedig csak egy uj szellemtől, uj irányzat- 
tói várható, mint ahogy, minden, társadalmi- tij- 
jáalakitást egy uj szellem kisér. Ha ez az uj 
szellem, az uj igazgatási elv utat tör magá- jat( 
nak Amerikában,úgy a nyugati kultúrát nincs n 6 
okunk félteni, a világ szívverése helyreáll és a 
ban. Ha azonban ez ország belső ellentétei­
nek súlya alatt összeroskad. akkor a világ vér- . 
valószínűleg a Csendes óceánon át Ázsiába, ! OI 
hol a központi hatalmat erősen kifejlett im- i w] 
periumoknak kell majd ezt a szervezési mun- 
kát megx'alósitaniok. Ennek a folyamatnak 
pedig nagy ára volna: a nyugati civilizáció ^- 
pusztulása, \"agy a legjobb esetben beolva- ^ZU, 
dása a távol Kelet évezredes kultúrájába.

Elvtársak! ‘
Egyesülünk! L'dv, akiknek odaadó munkája , vj 

alapját szerzé; kétszeresen üdv azoknak, akik yCt, 
a dicső cél érdekében önkeblükben legyőz- <jor 
ték az ellenszegülő érzelmeket és háromszo- 
rosan udv azoknak, akik ezután fogják maguk m’oi 
ról lerázni a pártviszály béklyóit, hogv test- ar 
vériségünk teljes legyen " ' ^

Egyesülésünk “lenni fog, mert lenni kell”. 
Némelyikünk fölismerte tegnap, rájönnek szá 
mosan ma s a többi kezet fog velünk holnap. íen 

Ami késik, nem múlik. Lészen e szövetség- Ln 
nek sok ezernyi tagja, meg van benne a magja 
annak a képességnek, ártalmatlanná tenni a 
prókátorait s mi több,képes lesz ez országban 
ugv a bolyongó, mint a megtelepült magyar­
ságot s. nemzetközi céltudatos munkásmoz­
galom kívánalmainak megfelelően a szocia­
lista felfogás magaslatára emelni!

És mindennek tetejében még módunkban 
aU szot emelni a pártegység érdekében is. — 
Tényleg a magyar szocialisták egyesülése a 
partegységnek első megnyilatkozása. Tényleg 
ha már van pártegység kis részben, rövidesen 
az idő meghozza azt nagy egészben. így ls,
úgy is a magyar agitáció kérdése me» van 
oldva. 0

Most folyhat a munka vígan, élénken. Mi­
nd több uj osztályt alakítani és minél több 
meglevő egyletet beserozni. Ma-holnap a szo­
cialisták helyzete nemcsak hogv tűrhető, de 
nagyon is kívánatos lesz. Mindenkinek ki 
eddig segített a haladás kocsiját huzni ’ad­
junk köszönetét. Mindenkinek, aki a munka 
egy részét vállára veszi, adjunk elismerést és 
mindazokat, akik ezután lépnek sorompóba 
fogadjuk teljes szívből, szeretettel. Vilájrot L. 
nyerni a világ népével fogunk. íme, az “örL” 
szocialisták még meg se vénültek, máris van 
részük egy kis diadalérzésben. Most csak fo­
kozott erővel előre!

Abet Ádám.

!
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EGYESÜLÉS UTÁN.

dón e sorokat leírjuk. Amerika óntudoto.- 
var munkásságának történelme eg}" élet­
go eseménnyel gazdagabb. Az egyesülé 

amerikai Magyar Szocialista Munkás Sző 
;g és az Amerikai Magyar Szocialista Szí 

1 ;g között létrejött. E pillanatban már a/ 
siilés jóval több a két vezetőség puszta 

1 dlapodásánál. mert számos osztály jelen 
• - be sürgöny ileg az egyesüléshez való lei­
hozzájárul ását, s az általános hangulatból 

-ie a hiisvétkor összeülő közös konvenció 
y csak a befejezett tényt fogja megpecsé

i
tr egyesülés örvendetes ténye semmiben 
1 nyerhet találóbb kifejezést, mint abban 
.. a Népakarat és az Előre átadják helyei-
az egyesült szövetség uj, háromszor he 

jént megjelenő lapjának, a “Testvériség
Abban a pillanatban, amelyben az egye 

s. melvet kongresszusi határozatok és a*
nrsak közóhaja ,áhsürgettek, ténnyé v 
szűnt annak a szükségessége de a jógo 

az egy szövetségnek két lap--ága is. hogy
ygyen.
^izel a számmal tehát a Népakarat, buc.sut 
4 az elvtársaktói, hogy atadja helyét 
1TVÉRISÉGNEK, mely ugyanazon cé 

■rt fog küzdeni, melyek a Népakaratot he 
liték: tudományos szocializmus terjeszté- 
lt és az egv séges amerikai magyar szociá 

mozgalom kiépítéséért. Küzdeni fog a- 
rikai magvar proletariátus fejlesztéséért 

I azért, hogv egv nemzetiségi alapon alfc 
tát alapítsunk belőle, hanem, hogy meg 
-rtesse azt az Amerikában dúló osztály 

sajátos fegyvereivel.
.miiek az egyesülésnek nagy tanulsága 
iák. E tanulságok leszűrése nem lehet a 
eladata. akik az események közvetlei 
tvevői. Csak az amerikai magyar munkái 

jgalom elfogulatlan történetírója lesz ké 
annak egész horderejét méltányolni. E 
azonban kétségtelenül megállapitiiatunl 

pedig az. hogy tartós egyesülések nem jő 
íek létre sem demagóg buzdításokra, sert 
tikai csődök elfedésére, hanem tisztán é; 
irólag akkor, ha a proletariátus érdeke: 
etelik. Hogy ez az egyesülés ilyen, az: 

< csak az az általános lelkesedés bizonyít 
rrrelyTyel fogadják, hanem bizonyítja az a 
v* is. hogy az egyesülési tárgyalásokon a 
‘énetileg kialakult felfogásokat mindkét fél 
•an a tiszteletben tartotta, mely: melldz- 
•2tlen előfeltétele egymás tartós megérté- 
eíc.
[időn a Népakarat közel tízéves működés 

.1 búcsúzik olvasóitól, ezt azzal a tudattal 
:í. hogy az amerikai magyarság öntudatra 
esztése terén messzeható tevékenységet 
ett ki. a nevelésnek és felvilágosításnak 
munkáját végezte melynek legértékesebb 
lménye maga az egyesülés.
mióta a Népakarat a független szövetség 

ja lett, nem volt fontosabb teendője, mint 
egyesülés előkészítése. És hogy e munkás­
at oly általánosan elismert siker koronázta 
."épakarat azzal a megnyugvással adhatja 

"helyét nagyobb és-erősebb utódjának, hogy 
lakásán egyengette az utóbbi útját,
."ehéz és küzdelmes időkben megállotta hc- 

és hogy ez lehetővé vált számára, Ame- 
i magyarajku szocialista munkásainak ér­

ije. Hisszük, hogy azt a ragaszkodást és 
-etetet, melyet Afnerika magyar munkásai 
epakarattal szemben tanúsítottak, átviszik- 

testvériségre is. mely ez érzelmekre épugy 
^kszik majd rászolgálni, mint a Népakarat 
^kezett.
Az elmondottakból látnivaló, hogy a Nép- 

rat nem halt meg, hogy az elvben és szel- 
Jben élnifog mindaddig, míg csak Ameri- 

I . an a szocializmus erjesztésére szükség 
r Az a változás pedig amelyen most külső-

Íg átmegy csak jelképezi azt a természetes 
Üzenetet. mely mindenütt nyomon kiséri a 

I .jegek tudatossá válását, s mely azt mutat1 
i pogj a fejlett Népakarat a Testvériség-hez

KIVÁNDORLÁS ÉS EGYKE.

..A legutóbb Magyarorságon megtartott 
népszámlálás adatai még a legvérme- 
sebb álmodozót is kijózanítják, fölébresztik. 
Hogy a magyar hellyel-közzel. veszedelmes 
módon fogv. Csalódtak azok, akik azt hitték, 
hogv a legutóbbi tiz év valami nagyobb sza­
porodást hozott: • Alig valamit és. van olyan 
iielv .az országban, ahol a legutóbbi tiz eszten­
dő, nem szaporította, hanem inkább pusztítat­
ja a magyart. Baranvamegvében megdöbben­
tő adatokat tár föl. a népszámlálás eredménye.: 
van olyan járás és pedig fajmagyar népű já­
rás. amelynek lakossága . nemhogy szaporo- 

j lőtt. hanem fogyott és pedig 1921 lélekkel io- 
Tyott. Ennyivel kevesebb most a járás népes­
sége. mint az 1900. évben volt. A járás 43 
cözsége közül egyetlenegy sincs, amelyben 
ipaclás ne történt volna. Azt mondják, hogy 
tt az egyke-rendszer irtja a népet; az egyke- 
-endszert pedig megteremti a gazdasági hely­
iét. a nyomorúságtól való irtózás. — Temes- 
negvében szintén siralmas adatokat vetett föl 
•izinre a népszámlálás. A vármegye lakossága 
-gves járásokban: a vingaibban, az uj aradi­
ján, a csákovaiban összesen 3554 lélekkel 
padt. Az apadást, a kedvezőtlen állapotot itt 
ledig a kivándorlás okozta, mert a lefolyt tiz 
esztendő alatt ;i vármegyéből 28.309 ember 

■ ándorolt ki és csak 7137 tért vissza. Az ván- 
loroltatta ki a temesieket is. ami megterem- 
ette a dunántúli egekét: a nyomorúság.

KULTURKÉP.

A hazai “Szakszerveeti Értesítő’' irja, 
Magyarország is résztvesz a drezdai nemet- 
cözi egészségügyi kiállításon, hogy ott bemu- 
assa Magyarorság egészségügyét: a bihari 
,-hinséges falvakat, a rutének nyomorúságát, 
íz orvos, tanító és iskola nélkül maradt köz­
egeket. az ország analfabétáinak statisztikai 
«mutatását, a fővárosi túlzsúfolt lakásokat, 
íz ország különböző vidékein levő, a kor min­
ién igényével felszerelt korháakat, az ehbére- 
:et. a hatosos napszámot, meg a sok milliós 
ladügyi kiadásokat Természetes. - hogy Ma­
gyarország is reszt vesz a nemzetek eme kul- 

^ uráliit versenyében, mert hiszen az állam és a

erőteljes tölgyet." Az- erőteljes tölgy pedig 
a szakszervezet, amely megvédi tagjait a tőke 
kizsákmányolása ellen, amely ügyel arra, 
bogi- a munkásvédő törvényeket végrehajt­
sák. amelv sikra száll a munkás tisztességes 
béréért’"és amely lehetővé teszi, hogy a mun­
kás egészséges lakásban lakhassák és ijsalád- 
járól. gyermekeiről gondoskodhassék. A mun-j 
kás felesége tehát törődjék azzal, hogj a fér­
je tagja-e a szakszervezetnek, mert csak ez 
biztosíthatja számára azt. hogy “férje a hét 
végén tisztességes keresetet hoz-e haza vágj 
£em?” Be kell vallanunk, hogy némi megin­
dulással olvastuk ezt a cikket, amely a szo- 
elégtételt szolgáltatott. A “Szent. Ferenc Hír­
nöke” elismeri a szervezkedés szükségessé­
gét. A “Szent Ferenc Hírnöke” hirdeti, hogy 
“a munkabér emelését csak a szakszervezet 
tudja kiküzdeni!” No, gondoltuk, mi lesz eb­
ből, ha mindezt megtudja a pápa, a püspökök : 
Mert hiszen ez valóságos szocialistáskodá =. 
Már pedig ez a legnagyobb bűn, a iegszörnyii- 
ségesebb vétek az egyház szemében. Mi lesz 
ebből, ha már Szent Ferenc leibzsurnálja is a 
szakszervezetek mellet tör lándzsát:! És mi­
közben rettegve gondoltunk e fölfödöztetés 
lenül rátapadnak a hosszabb cikk befejező so­
rára, amely imigj'en szól: "a munkás legyen 
azonban — a keresztény szakszervezet tagja! 
Ámen. Nehéz kő esett le szivünkről. Megeié 
gedetten fölsóhajtottunk, mert úgy véljük, 
hogy ez a befejező sor elhárítja “Szent Ferenc 
Hirnöké”-röl a veszedelmet. Mi meg majd 
csak megteszünk valahogy.

KÜLFÖLDI HÍREK Zsuzsiazan

ANGLIA ÉS A BÉKEBIRÓSÁG.

Az angol alsóhában kérdést

Irta Abádi Imre.

külügyminiszterhez, azon amerikai Ja'^s 
vonatkozólag, amely a nemzetköz, bekebiró-
ságra vonatkozik. Grey azt válaszolta, hogy 

amerikai nagykövet 191a december hava- 
értesitette öt a nemzetközi dontőbirosae

az 
ban

részéről egv behívott kongresszus határozata - 
ról és kérdezte szólót, vájjon szam,thatni-e 
.bben a kérdésben az angol kormány kozie- 
müködésére.. Szóló azt válaszolta, hogy az 
goi kormány: mindenkor a legnagyobb, er e 
ődéssel viseltetett e törekvések iránt es a leg­
nagyobb készséggel hajlandó az amerikai kor­
mánnyal e kérdésről eszmecserébe bocsátkoz­
ni. Az angol kormány támogatásban részesi- 
ené az amerikai kormányt, ha jól megfontolt 
gyakorlatilag megvalósítható tervezettel all
elő.

Zsuzsi — aki egy idő óta (minek kerülges­
sük a dolgot?) egy pesti “rossz ház"-ban élte 
világát — magáravetette pompás, uj telika- 
bátját és elindult, hogy az anyját újra meg­
látogassa. Talán már megbocsátott, talán már 
megbékélt - gondolta Zsuzsi - és elfogad 

néhánv forintot, amit egyizben meggon-

„alád életében az egészségügy elsőrendű té- 
íycző s, amint egy .félhivatalos tudósítás je­

lenti. eddig minden jel arra vall, hogy Magyar 
írszág a nemzetek e nemes versenyében meg 
ogjá állam a "helyét Ez utóbbit ml is osszuk, 
jőthozzátess'zük, hogy Magyarország viszi el 
L pálmát.

Elgázolt Vasúti munkások. Franciaország 
ban a vincennesi alagutban vasúti munkásol 
éppen a pálya javításával foglalkoztak, ami­
kor gülönbözö irányból majdnem egyszerre 
két vonat robogott az alagútba. A munkások 
az egyik vágányról átszaladtak a másikra, de 
abban a pillanatban a másik vonat robogott 
keresztül és elgázolta őket. Két munkás meg 
halt. heten pedig súlyosan megsebesültek.

Egy léghajós sikere. Renaux, francia avia­
tor megnyerte a három év előtt kitűzött száz­
ezerfrankos Michelin-dijat. Ez volt egj-uttal 
az utolsp nagyobb pályadij.. melyet francia- 
országban az aviatikusok részére kitűztek.

Kél és fél eszténdeig nem jelentkezett Senki 
a- Michelin-dijért, mért'a' föltételek, különö­
sen a Puy de Dome csúcsán váló kikötés, na-

Az első jelentkezőgvon szigorúak voltak.

\ NYOMORGÓ DIJNOKOK S A KIRÁLY

Közismert az állami dijnokok nágj- nj’O- 

a és tűrhetetlen helyzete. A múlt hetekben 
lét ízben is küldöttség utján keresték föl a mi 
íiszterelnököt. az igazság- és a kereskedelem­
ügyi minisztert. A dijnokok ekkor azt a naiv 
latározatot hozták, hogv- a király elé is itten­
iek és neki is elmondják panaszukat. Abban 
eménykedtek. hogy a király meghallgatja 
>ket. hiszen — úgy vélték — a királynak csak 
;gv szavába kerül hogy helyzetük javuljon. 
Ebben a reményükben azonban csalódtak. A 
lijnókok nagy tömege gyűlt össze egy este 
szövetségük helyiségében. Ekkor kellett meg- 
írkeznie ama sürgönynek, amelyből megtud­
ok. hogy mikor tógád a király. Sürgöny jött 
sok. A vidéki dijnokok küldték és buzdították 
irattársaikat. Megérkezett végre a miniszter- 
elnökség távirata is. A távirat szövege na­
gyon rövid volt és mégis ezernyi dijnok arca 
>oru1t el tőle. Színes reménységüket egyszer­
re fölváltotta a keserves Csalódás. A távirat 
utján azt üzenték a dijnokoknak, hogy nem 
fogadja őket a király. A dijnokok szomorúan 
ehorgasztott fővel távozott a szövetség helyi­
ségéből. Fölösleges volna leírni, hogy milyen 
gondolatok kóvályogtak a kétségbeesett 
agyakban. Mindenki el tudja képzelni anél­
kül, hogv a büntető törvénykönyvbe ütköző 
cselekedetet követne el. Ha nem csüggednek 
is fölemelt fővel vállvetve küzdenek a megél­
hetésre való jogukért, csak az erejükben bíz­
nak. akkor nem éri őket csalódás.

"■<. --------- ste,

Korszerű ismeretek — a szervezkedésről.
A budapesti Népszava irja: Eljutottunk már 
odáig, hogy a “Szent Ferenc Hirnöke" is el­
ismeri a munkások szervezkedésének a jogos­
ságát. < Mutassuk be a szentferenchirnökét?) 
Kis füzetes havilap. "Szent Ferenc Harmadik 
Rendjének lapja, a katolikus valláserkölcsi és 
társadalmi élet ápolására." Az idei első szám­
ban van a szervezkedésről szóló korszerű is­
meretek tára.) “A muekás legj-en tagja a 
szakszervezetnek!” — kiált föl egy helyütt 
abban a három oldalas czikkben. amit ennek a 
követelménynek a hasznosságáról és célszerű­
ségéről jámbor olvasói elé föltálal. Mert — 
így vélekedik Szent Ferenc leibzsurnálja — 
“egy ember, mint a tapasztalat mutatja, sem­
mire sem képes; de ha a munkások összefog­
nak. nincs az a hatalom, amely megtörné az

YVeymann volt, aki 1910 őszén kísérelte meg 
a kockázatos repülést. — De Weymann több 
szőr eltévesztette az irányt és néhány köz 
benső - leszállással annyi időt vesztett, hogy 
végre már csak 1.5 kilométernyi távolságban 
Clermont-Ferrandtól kénytelen volt a továb 
bi röpülésröl lemondani, miután a megállapi 
tott hat órai időt máris túllépte. Sokkal rosz- 
szabbul végződött a Moräne testvérek vállal 
kozása; ezek kétüléses Blériot - monoplánon 
kísérelték meg a veszedelmes repülést. Útköz 
ben az egyik benzintartály valahogy a kor- 
gép lezuhant. Moräne Róbert azóta már ki 
heverte sérüléseit, de Leon, aki akkortájt 
magassági rekordot tartotta, még most 
sínyli a lezuhanás következmnyeit. A tél az 
után megakadályozta a további kisérietezé- 
seket. Ezen a héten újra megkezdődött a ver­
sengés. Ketten jelentkeztek a díjért. Renaux 
Jenő (Maurice Farman-biplán> és a niár emlí­
tett Weymann {Henry Farman-biplán), Re­
naux azonban legyűrte versenytársát és el­
vitte a három esztendő óta heverő százezer­
frankos dijat. A föltételek legveszedelmesebb 
pontja, a hegycsúcson való kikötés is minden 
nagyobb nehézség nélkül sikerült. >

(Renaux nevét eddigelé nem emlegeték az 
ismertebb aviatikusok között. A Maurice Far- 
mantól konstruált kétfödelü gépen tette meg 
az utat. Ilyen géppel tette meg Tabuteau a 
távolsági röpülés világrekordját — 7 óra 48 
és fél perc alatt 584 kilométert —- amelyet ed­
dig még nem vertek le.)

Az Amerikai Magyar Szocialista Szövetség 
központi titkárához.

Az egyesülés közelebbi részleteit ismerve, 
elvi hűséggel és szocialista lelkesedéssel üd­
vözöljük Amerika legújabb harcosát a Test­
vériséget.

A hew yorki I. osztály.

Az amei ikai magyar szocialista szövetség 
55. joungstowni osztálya április 2-án félévi gyű 
lést tart.

Olcsányi, titkár.

sének előmozdítása, céljából AmeriK 'vkszadtasitcytt. Igaz, megsértette
akkor de neki azért sem szabad haragot tar­
tani az anyjával, aki táplálta, aki bajjal-gond- 
dal fölnevelte. Nem. nem, ö tovább is csakúgy 
szereti az anyját, akármit beszél is, aká, mi­
lyen naiv, jámbor teremtés, ragaszkodik ho;> 
z'á és segíteni akarja...Szegény, szomorú asz- 
szony, szegény, elhagyott asszony 1 Hisz érti 
ö az anyja csalódását.. .érti ő jól. Perszemem 
dicsérheti többé a lányát partiképes emberek 
előtt, nem lehet rá büszke, nincs kivel dicse­
kednie. . .0 volt eddig minden- vigasza, egyet­
len reménysége. Úgy képzelte szegény, hogy 
majd “isten segedelmével” férjhez megy,majd 
az ő okos, szép és jóravaló lánya és lesz végre 
egv zug, ahol nyugodtan meghúzhatja magát.

'és ment Zsuzsi, ment: útközben egvet- 
mást összevásárolt: néhány darab süte­
ményt, gyümölcsöt, narancsokat, aztán sie­
tett és egv rengeteg bérház valámelyik eme­
letén benyitott az anyjához.

— Ni. Zsuzsi! — kiáltott a két gyerek. Az 
egyik, a húga, odaszaladt hozzá, de nem őt, 
inkább a csomagokat és a pompás télikabát­
ját ölelte, melye1- bizonyos respektussal ve­
gyes ámulattal simogatott. 2 ••

Zsuzsi! — ismételte az öcscsc, aki rik­
kancs volt (és szívbajos lett a folytonos íut- 
kosástól). . n; . •. . >

Az anyja ott ült az ócska bőrdiványon, a 
régi, megkopott díványon, melyen Zsuzsi 
gyermekkorának éjszakáit aludta. Ott ült az 
lent is szólt. Nagy, sötét, fénytelen szemét 
komorsággal, bizonyos közönnyel fordította 
az ágy felé, ahová Zsuzsi a kalapját meg a 
kabátját helyezte és közben egy kissé bosz- 
szankodott. elkedvetlenedett az anyja visel­
kedése miatt.

— Hogy vannak ? — kérdezte, amint meg­
fordult és az asztalhoz lépett, ahol. a fiú az 
egyik csomagból már kivette a narancsokat.

— Vagyunk — mondta az asszony Ijalkao, 
egykedvűen. . , "

— Hát haragszik még anyám? ‘
— Nem, nem haragszom ,, * , , ",
— Mégis olyan csúnyán ncz. Nem szívesen 

lát? Nem örül, hogy eljöttem? . .
— Örüljek? — felelt az anya keserűen.
— Hát akkor megyek, megyek!
— Ne, ne ! Zsuzsi ne menj! — rimánkodott 

1 két gyerek és belekapaszkodtak a karjába, 
'eültették a székre és nekiestek a narancsnak. 
Mari, a kisebbik, két kézre fogott egj-et s 
mint valami kis majom, mohón, izgatottan ha­
rapott bele, hogy a fogával meghámozza.

— Te, te, te! — rikoltott rá az anyja és ki­
kapta a kezéből.

Mit jelentet ez? Talán sajnált egy egészét a 
gyermektől ? Nem, ennél többet jelentet ez a 
kiáltás, amelyben volt valami a fájdalmas föl- 
hördülésből. Talán inkább azt szerette volna 
megmagyarázni neki, hogy milyen utón, mi­
lyen pénzen szerzett narancsok ezek, de nem 
ikarta, vagy nem tudta folytatni, mert Zsuzsi 
közbeszólt:

— Hagyja csÁ& ne bántsa, hiszen azért hóz 
tani; vegyél kedves, vegyél, itt van, de nem 
úgy kell, szépen, hozzál egy kést.

Es édesdeden, lasan, valóságos kéjjel szo­
pogatták a pompás gyümölcsöt, melyhez nem 
éppen gyakran lehetett szerencséjük. Zsuzsi 
ügyesen, nagy gyakorlattal bontogatta nekik. 
Kinálgatta az anyját. A gyerekek hallgattak, 
‘ölragyogó, szemmel néztek egymásra. Min­
den egyes cikket külön-külön kiélveztek. A 
fiú még a magvakat is sajnálta, néhányat széj- 
jelharapot s mert kellemetlennek találta, meg­
elégedett azzal, hogy gondosan megforgassa 
őket a szájában, de aztán, hogy megjött az 
étvágya, egyszerűen lenyelte valamennyit 
Az asztalon, a földön is, szétszórva hevertek a 
vastag narancshéjak. A szoba megtelt illattál, 
a terjengő parfüm, mit Zsuzsi a ruháján ho­
zott, összekevéredet a narancsszaggal és mint 
a tarka, színes papirgyümölcs- és narancshu)-- 
ladék az asztalt elborította, a homályos kis 
szoba egészen földerült. Az özvegy- arcán 9 
megalkuvó engesztelődése tükröződött. Va­
lami békeség, melegség omlott el rajta. „Vidá­
mabb lett. Mintha egy titkos varázsa sugár­
ka lopózott volna a leikébe. Igen. egy sugár.
A színekkel, az illattal elúszott tőle a földi 
élet nagy lakomája; ez a kis kóstoló a dqs asz­
talokról elhozta neki a pénzes házak nagy- . 
szerű fogásait, emlékeztette minden földi jó­
ra; a nyomorúság pazar fantáziájában ott 
kavargóit a "boldogok” sokféle életöröme és 
ismét föllobbant benne a vágj’; valamit, vala­
micskét elérni belőle.

A kis Mari, akinek a figyelmét eddig-csak 
a nyalánkság kötötte le, most, hogy a móhó- 
ságát kielégítette, észrevette a nettje ezüst- 
függőit, melyekben három-három talmi bril- 
liáns tündökölt.
— Jaj be szép! — kiáltott egészen .odasí- 

mulvá hozzá. — Démánt! Mutasd! — és

SZÉTSZAGGATOTT NÁSZNÉP.

A déloroszországi nagy hideg miatt sere- 
gestől járnak a farkasok, ami valóságos páni­
kot keltett a lakosságban. Az a veszedelem, a 
ínelv a farkasok elszaporodása folytán az or­
szágutakon, a városok külső utcáin, sot a vas 
úti kupékban is fenyegeti a járókelőket, élén­
ken kitetszik abból a szrencsétlenségből, a 
mely egy lakodalmas menetet ért. A násznép 
Obitipov faluból Taskendbe indult. A távol­
ság mindössze 22 versztnvi volt ugyan, de a 
iagv hideg és szélvész miatt számolniok kel­
lett azzal, hogj’ az ut három-négj7 óráig is el­
tart. Harminc szekéren 120 vidám ember ín­
fűit útnak, hogy néhány perccel később bor­
zalmas halált haljanak. Csak egy asszony és 
;gy férfi menekült meg. Ezek borzalmas 1 ész­
leteket beszéltek el. Alig voltak nchánj’ száz 
méternyire a falutól, amikor a lovak megva­
dultak. Nem tudták, mire magyarázzák ezt 
Je rögtön rá borzalmas üvöltést hallottak és 
a láthatár peremén nagy fekete tömeg jelent 
neg.Néhány pilánat alatt megjelentek az else 
farkasok s rávetették magukat a hátsó kocsik 
ban ülőkre. Hiábavaló volt minden védeke­
zés, néhány perc alatt száz és száz farka: 
Tyűit össze a szekerek körül. Nemsokára a1 
xocsikban a- farkad' ültek lgtépett testré­
szekkel fogaik között. • A többi farkas dula- 
íOdni kezdett a zsákmányhoz jutottakkal 
Közben a szekerek tovaszáguldotak, de a far­
kasok mindenütt nyomukban voltak. Végre 
's arra szánták magukat, hogy a hátsó kocsik 
jól föláldoznak néhány embert, természete 
sen asszonjmkat, akik képtelenek voltak el 
lentállni. Azt hitték, hogy ilyen módon egér 
utat nyernek. Ám néhány pillanat mttlvan is­
mét beérte őket a farkascsorda és ekkor uj 
áldozatokat dobtak le nekik. Már ötven em­
bert föláldoztak nekik és még mindig renge­
teg volt a farkasok száma. Szétszaggatták a 
lovakat és embereket kaptak le a robogó ko­
csikról. Hiába volt a jajveszéklés, a farkasok 
végül fölfalták az egész násznépet. Egyetlen 
kocsi érkezett a városba s azon 2 ember volt 
inkább holtan, mint élőn, a többi mind a far­
kasok áldozata lett.

OLASZORSZÁG AFRIKÁBAN.
Úgy látszik, hogy Olaszország már elfeledte 

az ervtreai kudarcot és újabb afrikai kaland­
ra készül. A rendesen jól értesült és igen óva­
tos Daily Graphic ugyanis jelenti: “Az olasz 
kormány alkalmasnak látja az időt arra, hogy 
Tripoliszban a messzemenő terveket meg­
valósítsa. Olaszországnak sem szövetségesei- 

. töl, Ausztria-Magvarországtól vagy Német­
országtól, sem Oroszországtól vagy Francia- 
országtól nem kell tartania, tehát még csak 
Anglia van hátra , amelynek közvéleménye 
Tripolisz elrablását a legmélyebb indignáció- 
val látná." Nyilvánvaló, hogj- itt Tripolisz 
(Törökország utolsó tartománya) megszál­
lásának tervéről. Olaszországnak erről a régi 
vágyáról van szó. A londoni híradást megerő­
síteni látszik a következő római tudósítás: 
Tripoliszban a hglvzet egyre komolyabbá vá­
lik. A tripolisi olasz főkonzultól riasztó jelen­
tések érkeznek,melyekben a konzul az olaszok 
helyzetét hazájuk tekintélyéhez méltatlan-sh 
nak és veszedelmesnek tünteti föl, mert a mo­
hamedánok által föltüzelt mób valósággal föl­
lázadt az olasz gyarmat ellen, mig a török 
kormányzó még mindig a legnagyobb megve­
tést tanúsítja Olaszország iránt. Giolitti volt 
miniszterelnök azt kérdezte a tengerészeti mi 
nisztertöl, az olasz tengerészet kész-e az ak­
cióra, mire a miniszter azt felelte, hogy az 
olasz flotta mindig készen áll. Luzzatti mi- 
gást, sajnálatát fejezte ki annak a megtörtén­
te fölött, mert Luzzatti semmiféle bonyodal­
mat nem óhajt előidézni.



tejjin beleszagolt, bclecsókolt a Zsuzsi keb­
lévé. jrzippai^tgatott;■

4t J&zagold csak. PariinJ Kózsaparfin, ügyi 
Zfiizsi. ügyi: .

ifqzsi nerji telelt neki, az anyjával vitatko- 
zbjt':

'4- -.Bit tudja meg, mikor Kovácsnál 
í'ohfpt, akkpr is steg kellet tenni, tudja meg 
mi, különben kidobott volna.

— RÍ:.. '
-*r A* üzletvezető, Schwartz, az a íelffttc bi­

valy - V - De nemcsak é;ivelem, a többi lá­
nyokkal i:v

H4t a másik probitsiamzelb? 5
f,: Aktái íá.' 4
,— fi# eject imnidi tel . . .

\ jteni, hogy nem kapok 
á'.liít. Hisz etnickszik >_ yárn, hogy oda is mi- 
h\en neheze::, jutottam be. Azt hiszi anyám, 
népi «irtam tu, amikor szemtelenkedni kezd­
te^ velem? De még a tornyok is kinevettek^ 
csúfoltak, hecceitek, perszD, mert egyik olyan 
eolt mint a másik és irigykedtek rám, hogy én 
meg ártatlan voltara . . . ' Aztán, aztán szent 
lett a barátság. Nem bántottak, nem szekiroz-
v*: V

— Jaj, de gonoszak az cmtierek. jaj (}e gono­
szak! Csak jönne is már egy istenítélet!

De. nem baj anyám, ne .sírjon . . . Ott 
0*p; kaptam semmit és még fenyegettek is.Itt 
legalább keresek. Na, ne sirjpn. Akkor rögtön 
megyek.

' A két gyerek figyelni kezdett; nem értették 
a beszéd vonatkozásait és értelmetlenül bá­
multak hol Zsuzsira, hol az anyjukra. Zsuzsi 
pedig folytatta:

— Van ruháin, van pénzem — ugy-c most 
elfogadja? Legalább kíméli magát egy kicsit 
— szólt, .miközben megcsókolta az asszony- 
könnyes, koravén arcát és átölelték egymást.

— Nézze, „a múltkor vettem azt a kabátot; 
negyven forint volt, vettem kalapot, boát. 
Annyi ruháin van már, hogy sok. Majd hozok 
Marinak is, át lehet alakitani . . . Na, ne sír­
jon anyám — kérlelte újra és meghalkitotta 
a szavait:
^ S látná csak, milyen nagy urak járnak 

oda. Olyan elegáns vendégeim vannak. Csu­
pa cilinderei ur . . .

-— Tán még el is veheti valaki — képzelő­
dött az anyja,

,— Hogyne! — mondta Zsuzsi nagy bizako­
dással.’1 • Ny#

Az özvegy hallgatott. A süteménynek nyo- 
triá Sem vdlt már, a narancs is elfogyott mind, 
j$e még as-ize is elveszett már a szájából: nem 
élesztgette a vágyait, nem emlékeztette a jók­
ra, melyekért érdemes' élni s becsületet áldoz­
ni. Et6$.en esteledett és az árnyékkal, mely rá­
juk borult a kis szobában, újra csak a kétség, 
á vigasztalanság lett úrrá rajta.

— Élne csak az apád, minden másképp len­
né . .■’?
Zsuzsi clforditotta a fejét, kinézett a homály­
tól és a nagy csöndben igy szólt:

ßs ha élne? ... *
Az özvegy nem felelt,

... Lehet, hogy már férjhez mentem volna, 
lebet, férjhez adott volna és ... lenne már 

négy-öt gyerekem . . . egy csomó, éhes 
gyerek . . .

NÉRAKARÁ'y,

A proletariátus az orosz 
forradalomban.

“SYROCCO”-NAK.

New Brunswickon van egy “tudós” pap, 
ki » hazai csatlakozott reformátusokat vezeti, 
a'fcpek £ neve ,‘Syrocco” vagyis forró, nedves 
délkeleti szél,amely szél AJsó-Olaszországban 
szokott leginkább fujdogálni, de ez a szél ide 
keirült valahogy Brunswickra. és itt fujdogál- 

tudományát a szocialistákra. Hanem, ó 
urairt bocsáss: mindjárt el is felejtem, hogy­
hogy hívják őt vojtaképeni nevén. Hogy? — 
hát Szabó Lászlónak, különben ösmeri már 

áz amerikai magyarság, úgyis mint hires 
“iöltöf , úgyis mint “újságírót”. Az Amerikai 
Magyar Népszavában is sokszor olvashatják 
Szellemesen megirt újságcikkeit. Az említett 
Ifp, Já-ik számában is ir egy kritikát Petőfi 
Apostol ciniü költeményéről, és a Pajlas fele 
Lfkiconbót kiszedett kifejezések Özönét hasz- 
űilju. Szatxj uf. —- Szabó ur: Tant the bant 
pptil- uné omelette! — A mi a színmű, átirá- 
S&nak kritikáját illeti, arra nem szándékozom 
fcjtéwri. ezen soraim megírásánál, ^lost csak 
azt ’-akarom Szabó urnák megmagyarázni, 
hogy^az “á hangos és örökké áskálódó és pisz- 

hetvenkedést" mjglyet ön is niggyet ^-~ 
ön i"a' éselekszt "és sokszor fülemmel JjadJöttem, 

fia kiáll és jí,ekiereszti szavát egy kanfsz 
Hajíárral'vetekszik, a mi pedig az olyan “sza- 

kik a szocializmusból csak 
«l.rodhádt anyagot falták fel. míg a nemesen 
alyitoíf mnt ön — és az ön társai, — önök is 
a.'ícztis tanaiból ca$k a “rodhadt anyagot fal­
ták fel” — a “többit pedig vakon. taposták”, 
* játékról szólva pedig, a mi Mqjny Leo és 
á "többi dróton rángatott" szereplőket illeti, 
kft ezt á nap- közönségre biztnje, ne^u pedig 
Szabó orra, a nagy

pédi^ Szabónak (v|gy-^gbc@f p írja “^yro^- 
«ipntflj tetszett, azt mi nagyon jól tiyfjujc,
ttógy fáiért... p-r*.

A FORRADALOM OKAI.

A Krim háború volt az első érezhető csa­
pás az orosz önkényuralom számára. Az egész 
világ előtt bebizonyosodott, hogy a társadal­
mi rend, amely Oroszországban uralkodott, 
teljesen tarthatatlan és szükséges annak radi­
kális átalakulása. Aonban Oroszország gaz­
dasági élete akkor még nem érlelte meg azo­
kat a társadalmi erőket, amelyek a régi ren­
det határozottan és kérlelhetetlenül m égd önt­
hették volna. Hiányoztak ama társadalmi e- 
rűk, melyek képesek lettek volna az önkény- 
uralmat megsemmisíteni és a bürokrácia ha­
talmát összetörni.

A bürokrácia, mivel a háború vereségétől és 
az utána következő tartós parasztlázadások­
tól saját létét látta fenyegető veszedelemben, 
elhatározta, hogy a társadalmi rend reformá­
lásával megmenti magát. Az önkényuralom 
elve sértetlen maradt, de az abszolutizmus 
kényszerülve volt létfentartása érdekében o- 
lvan állapotokat teremteni, amelyek végeze­
tül összeomlását előkészítették,

A parasztság felszabadítása (1861), a 
Zemstwo önkormányzatának a megadása, az 
ipar vámvédelme, uj vasutak építése — ez 
mind előkészítette az abszolutizmus bukását 
és a kapitalista fejlődés számára szabad utat 
nyitott és életre keltette ezzel együtt az elke­
seredett osztályharcot. Eme reformok azon­
ban nem döntötték meg közvetlenül a régi 
Oroszországot, nem tudták a bürokrácia és 
a feudálisok uralmát megtörni, akik az enge­
délyezett reíormocskákért jól megfizettették 
magukat.

A parasztok kevesebb termőföldet kaptak, 
mint a mennyit azelőtt megmunkálásra 
v és drágábban jutottak a földhöz, mint 

amennyit az megért.
A felszabadított parasztságra vetette ma­

gát az abszolutizmus minden szenvedélyével 
és egyenes és közvetett adókkal minden élet­
erejét kiszívta. A szorongatott parasztok két­
ségbeesve kerestek kivezető utat és a földes- 
urak leselkedtek rá, hogy mérhetetlenül drá­
gán bérbe adhassák nekik földjüket avagy, 
hogy éhbérért dolgoztassák őket,

A kormány és a nemesség vetekedtek egy­
mással a parasztság kizsákmányolásában és 
ebben szorosan összetartottak. Azonban a ki­
zsákmányolásnak a neme, amely a parasztsá­
got teljesen tönk szélére juttatta, nem volt az 
az erő. amely a jövőt megteremthette volna, 
mintahogy a kapitalista kizsákmányolás meg­
teszi. A kormány és a földbirtokosok a pa­
rasztoktól kisarcolták az állam bevételeit, a- 
melvnek nagyon csekély részét fordították 
produktiv« célra, a legnagyobb részét egészen 
haszontalan célokra pocsékolták.

A nemességnek nem fizetődött ki a maga­
sabb kapitalista gazdálkodást bevezetni a 
mezőgazdaságba, mivel a földnek a parasztok 
számára való bérbeadásával avagy azáltal, 
hogy a parasztok munkaerejével müvcltették, 
akik gyalázatos bérért dolgoztak, sokkal több 
haszonra tudtak szert tenni. A parasztságnak 
meg nem volt sem tőkéje, sm tudása ahhoz, 
hogy földművelését emelhesse és gazdaságá­
nak termőképességét fokozhassa.

Egyik kezével a bürokratikus önkényura­
lom a kapitalista fejlődésen munkálkodott, a 
másikkal pedig meggátolta azt. Teremtett 
piacot a kapitalista ipar számára, de el is 
zárta előle,

A jobbágyság felszabadítása, ama kötelé­
kek kitágítása, amelyek röghöz kötötték a pa­
rasztságot, bizonyos mértékű mozgási sza­
badság, végül uj és uj adóknak kierőszakolá­
sa, amelyek kéuyszcritették a parasztokat ar­
ra is, hogy kenyerüket eladják cs a városban 
munkát és mellékfoglalkozást keressenek, 
mind eme tényezők meggyorsították a város­
nak a falura való befolyását és mindenütt arra 
vezettek, hogy a natural gazdaságot a pénz- 
gazdaság váltotta fel. A vasúti hálózat kibő­
vítése állandó és élénk összeköttetést terem­
tett város és falu között és félre eső zugokban 
is felkeltette a városi ipar termékei iránti ke­
resletet. A fa,lu föladta eddigi natura! gazdál­
kodását és munkaerejének egyrészét eladva, 
eggíéb szükségleteinek kielégítésére ipari ter­
mékeket vásárolt. A natural gazdálkodásból a 
pénzgazdaságra való átmenet a kapitalista i- 
par számára piacainak a kiterjedését jelentet­
te. *:

Ámde a piacnak e tényező segítségével va­
ló kiterjeszkedése elkerülhetetlenül végső ha­
tárához, jutott és Oroszország immár nincs tá­
vol eme határoktól, a natural gazdaság csak­
nem mindenütt háttérbe szorult a pénzgazda­
ság elöl.

A második tényező, mely az ipar számára 
piacot teremtett, a parasztokból kizsarolt nye- 
reséggej járó zsákmány volt, melynek követ­
keztében a kizsákmányolok gazdasági jgénvei 
növekedtek és az iparcikkek utáni kereslet c- 
niclkedett. A földbirtokosok jövedelme a pa­
rasztok felszabadítása óta óriási módon étriel- 
'keile«. Be ä parasztok Irizsákmányöltátísá-

aak oka csak igen szűk határok között volt 
növelhet-^ konpány és földbirtok által, mert 
ez cstipán a parasztok fogyasztásának korlá­
tozásával történhetett. A dolgozó, járadékot 
teremtő parasztság nem tölthette meg mind­
inkább nagyobbodó összegekkel a kormány és 
a földbirtokosok pénztárát, mig az általános 
jövedelem, melyet a parasztok a föld termé­
keiből húztak, nem növekedett hasonló mér­
tékben. És igy eljutunk a harmadik, és az i- 
parcikkek piacának szélesítésére egyedül meg­
bízható tényezőhöz, a mezőgazdasági terme­
lő erők fejlődéséhez. Az orosz kapitalizmus 
még tulgyöngc ahoz, hogy a világ piacot meg­
hódítsa, az iparcikkek piacának kiterjesztése 
termelőképességének fokozása utján történ­
hetik. Ámde ép ezen fejlődést megakadályozta 
a parasztoknak kormány és földbirtok által 
való kizsákmányoltatása.

A bürokrácia védte az ipart, nagy vámok 
segítségével zárta ki a belső piacokról a kül­
földi versenyt. De eme védővámok nehéz te­
herként estek a parasztság vállaira, ama leg­
fontosabb osztályára, amely Oroszország leg­
több vidékén az egyetlen dolgozó elem az Al­
földön és igy csak akadálya volt a védővám a 
mezőgazdasági termelési erők kifejlődésének. 
A bürokrácia rengeteg pénz összegeket for­
dított vasutak építésére és maga az építés az 
ipar számára piacot teremtett. Azonban a va­
sutak nem állhatták fenn, mint öncélok, kel­
lett valami rendeltetéssel birniok, hogy fen- 
tarthassák magukat. Nagy jövedelmi forrást 
jelentett volna számukra a város és falu ter­
melési erőinek a fejlődése, amiből aztán újabb 
vasutakat lehetett volna építeni, és ez aztán 
ismét uj indítéka lett volna az ipar fellendülé­
sének. A parasztság folytonos és rendszeres 
gyöngitése és a mezőgazdasági üzem termelő 
erőinek csökkenése a vasutak életképességét 
gátolták és éppen ezért a vasút hálózatnak az 
államköltségen való kibővítése a mezőgazda­
ság pusztulásának egyik újabb tényezőjévé 
lett,

A védő vámokkal, a vasútépítéssel, az álla­
mi megrendelésekkel sikerült a bürokráciának 
az ipari burzsoáziát a maga részére meghó­
dítani. Viszont a bürokrácia egész politikája a 
belső piac rendszeres tönkremenésére vezetett 
és végül ezért engesztelhetetlen konfliktusba 
került a burzsuázia érdekeivel. Midőn az u- 
tólsó háború izemmel láthatólag bebizonyí­
totta óriási vcrességévcl, milyen haszontalan 
és lelkiismeretlen célokra pazarolta a közva­
gyont és a néptől kipréselt pénzösszegeket, a 
burzsuázia is, amely pedig cddigelé a legbel­
sőbb viszonyt tartotta fenn a bürokráciával, 
az ellenzékhez csatlakozott.

De már jóval előbb, éppen ama nép réteg, 
a parasztság, zavargásokat kezdett, amelyre a 
kormány, és a nagybirtok fosztogatásai köz­
vetlen nehezedtek. A termelő erők fejlődése 
megakadt és gyöngült és a proletariálizáló- 
dott parasztság sem a városi iparnál, sem a 
falukon levő kapitalista vállalatoknál növek­
vő munkaereje számára elegendő alkalmazást 
nem talált.

E közben a parasztság minden törekvése föld 
és birtok szerzésére irányult és amíg a föld 
parazitáit a földszinéről akarta kitörölni és 
azoknak földjáradékát megszerezni, a gazda­
sági fejlődés egyik hatalmas tényezőjévé lett.

—

bryan az AMERIKAI SAJTÓRÓL.
Ha valaki úgy Bryan az, aki alapos infor­

máció alapján nyilatkozhatik az amerikai új­
ságírásról. Nem csak azért, mert ő maga is 
vérbeli újságíró, hanem azért is, mert egész 
polotikai pályafutása alatt alkalma volt érezni 
mekkora hatalom Amerika politikai életében 
a sajtó, hogy annak mekkora befolyása volt az 
ő saját kevés sikerére és számos bukására.Ért- 
hető tehát, ha kritikájában teljesen a jólbeava- 
tottat adja és nem kezeli a sajtó visszaéléseit 
hivatalos titkokként. A modern újságírás —— 
panaszolja Bryand — túlságosan sok súlyt 
helyez a szenzációraés keveset hasznos isme­
rétek közlésére. Bűnügyek kínos részletei, csa­
ládi ügyek feltárása, pletykák hosszulére e- 
resztet közlése képezik e jaj^ok szellemi tar­
talmát, oly annyira, hogy igazán közérdekű 
események is csak mint pletykák kerülnek for­
galomba. Hogy ez állapotok menyire vesze­
delmesek azt Bryan következő szavai fejezik 
ki:

"Ennek az országnak manapság egyik leg­
nagyobb veszedelme, hogy a hírlapok hasáb­
jait kihasználhatják jő pénzért mind azok, a 
kik a nép becsapását tervezik. Á legnagyobb 
amerikai újságok olyan vállalatoknak vannak 
birtokában, a melyeknek vezérei állandóan a 
nép zsebében tartják kezüket s a kik az új­
ságot csak arra használják, hogy annak köz­
leményeivel elhódítsák a közönséget, a me­
lyet ki akarnak zsákmányolni/’

EL VT ABS AK AGITÁLJATOK
....., . •• .. ..... . i v.. . ,

A ROVAROK ÖSZTÖNÉRŐL.
Tény. miserint a rovarfajtáknál bámulatos 

módszerekre találunk, amint azok életekről 
gondoskodnak. Ha csodálatos előrelátásukat 
figyeljük, könnyen megesik, hogy valami ma­
gas intelligenciát tulajdoníthatnák nekik, 
remtéseknek az úgynevezett intelligenciájú 
pák korlátoltságát, ha tekintetbe vesszük meg­
változhatatlan természetüket, melynél fogva 
csakis a rendes visonyokhoz alkalmazkodhat­
nak, -— csakis akkor fogjuk belátni, — meny­
nyi hiányzik a rovarok életfolyásában ahhoz, 
hogy véglegesen csak valami intelligenciának 
a léte is — bebizonyítható lenne.

Tudjuk, miszerint a világosság a rovarokra 
is, ép úgy mint a növényekre vonzó erővel 
bir; ebből azonban nem következtethető, hogy 
a rovarok avagy növények tényleg látó-erővel 
rendelkeznek. A rovaroknak van szemük a- 
vagy látószervük, (melyek mellesleg megje 
gyezve egészen más alkotásnak, mint az em­
beri nem), mégis biztossággal csak annyit ál­
líthatunk, hogy a világosság a rovarokra hat 
Mennyire értelem nélküli az ösztönük, mely­
nél fogva a rovar avagy növény a világosság 
felé törekszik, tisztán mutatja az, mily ész­
nélkülien ropdösnek a bogarak holmi fehér fa­
lakon avagy éppen bele a lángokba.

A természeti erők, világosság, meleg, vil 
lanyossag, mágnesség, avagy még rejtettebb 
erők. melyek a rovarokat hajtják, egyszerűen 
gépeket alkotnak belőlük. Az eredmény kö 
rülbelül ugyan az, mint az automatában: a 
zaz a bizonyos korlátolt számú cselekedetben 
való értelemnélküli kitartás, mely cselekede­
teket éppen végeznie kell. A homoki darázs 
pld. 1-2 kilóméternyi távolságból is megta 
lálja odúja bejáratát minden eltévedés nélkül, 
nincs is különösebb ismertető jele. Habár ho­
mok födi a barlangját és emberi szem fel nem 
ismeri, a darázs pontosan a bejárat előtt áll 
meg, elkaparja a homokot és foglalja el fesz. 
két. Távolítsuk azonban csak el a földréteget 
úgy hogy cellái és tojásai szabadok legyenek 
—- a darázs nem ismeri ki többé magát, és kép 
télen saját fészkét, avagy saját utódait többé 
felismerni.

LATUNK ÉRDEKESEN!

AZ ÉLET MEGHOSSZABBÍTÁSA.
Egymást kergetik mostanában a orvosi és a 

kémiai szenzációk. Nincs megállás a kutatá­
sok és a megfigyelések terén, a tudósok szü­
net nélkül dolgoznak, hogy az eddig még vá­
lasz nélkül maradt és megfejthetetlennek lát­
szó kérdésekre választ adjanak vagy legalább 
megmutathassák azt az utat, amelyen halad­
nunk kell, hogy ezekre az eldöntetlen kérdé­
sekre választ kaphassunk Ezeknek az eldön­
tetlen kérdéseknek egyik legizgatóbhja: a 
hosszú élet titka. A párisi Pasteur-intézet nir- 
neves igazgatója Metchnikoff is foglalkozott 
ezzel a kérdéssel és nemrég beszámolt meg­
figyeléseinek az eredményéről. Megfigyelése 
szerint —- ezeket sajátmagán végezte — a tej- 
savbaktériumok meghosszabbítják az ember 
életét. Metchnikoff elmondja hogy olyan csa­
ládból származik, amelynek a tagjait éppen­
séggel nem lehetett hosszuéletüeknck mon­
dani és ő mégis fölvitte már a hetvenötödik 
estzendejéig és még mindig pompás a munka­
ereje. Ezt annak az életmódnak tulajdonítja, 
amelyet tizenkét év előtt elkezdett és mind­
máig folytatott. Mint ötvenhárom éves ember 
a gyakori láztól nagyon meggyöngült és a 
különböző vegyi szerek, amelyekkel szívmű­
ködésén segíteni igyekezett,csak rontottak az 
állapotán. Megpróbálkozott több gyógyító- 
móddal, de csak az járt sikerrel, amely a tej- 
sav b aktériumok alkalmazásán alapult.

Ilyenformán ezeket a baktériumokat a 
hoszuéletüség baktériumainak lehet nevezni. 
Metchnikoff törölte az étlapjáról a szeszes 
italokat és a nyers táplálékokat. A naponként 
100—150 grammra és tcjsavbacillusokat tar­
talmazó aludttejjel táplálkozott. Cukortartal­
ma miatt eledelei közé sorolta a datolyát is. 
így sikerült neki elkerülni az öregség egyes 
jelenségeit kivált az érelmeszesedést. A bél­
baktériumok némelyike veszedelmes nemcsak 
azért mert béllustaságot okoz, hanem azért 
is, mert a testre káros hatású mérgeket kelet­
keztet, amelyek, bir csupán kis mennyiség­
ben fejlődnek, de lassanként megtámadják az 
ereket, a májat, a vesét és az agyat. A közön­
séges táplálkozás táplálja a bélbaktériumokat 
is. Azonban a tej savbaktériumokat tartalma­
zó táplálékokkal jelentékenyen korlátozni 
lehet az említett mérgek képződését. Különös 
érdekességü a hosszuéletiiség bacillusának ha 
tása az úgynevezett baci 11 ushordozókra. Az 
utóbbi időben egyik-másik orvos megállapí­
totta hogy vannak emberek akiknek testében 
tífusz- kolera- vagy nyakszirtmerevedési ba- 
cillusok fészkelnek, anélkül, hogy nekik bajuk 
volna. Persze a környezetükre annál nagyobb 
veszedelmet jelentenek.. Az elszigetelésük 
nem igen lehetséges mivelhogy éveken át ci­
pelhetik magukkal á baktériumokat.

Ezekben az esetekben a tejsavbaktériumok 
serintc meglehetős biztonsággal kipusztitják 
á veszedelmes csirákat. Azt persze nem állítja 
Metchnikoff hogy az aludttej vagy a téjsav- 
baktériuínok más formája az egyetlen ut a 
hossu élet eléréséhez. Csak annyit mond hogy 
efyclőre a tejsavbacillusok ajánlhatók, addigj 
•mig’ valami jobb nem találkozik a káros b$- 
battfériúmölc leküzdésére.

A §ZQcja|j?nni! 
világából.

CARET UTÓPIÁJA.

1840-ben jelent meg Cabct müve, a Vo 
en lcaric, a kommunista állam regénye 
gvik legérdekesebbje. Az év szám cs a sí 
neve azt a szembeszökő haladást jelent 
mely Ív el az icariai utazás kétségbevpnh 
lanul dicsekedhet a régebbi hasonló mur 
kai szemben. Tanult nemzetgazdász, gy; 
lati politikus és kiváló iró, kinek műnk; 
az európai nagy harcok zilált társadalm 
szonyok és a csírázó ipari forradalom és 
szén modern, széleskörű látást kölcsönt 
ennek a hires utópistának.«

Cabct helyett Carisdall kerül el Ikar 
Az ismeretlen országot sokáig királyok 
mányozták s ugyanoly keserves állap 
nyomták a népet, mint bárhol Ejuróp; 
Végr vérengző fölkelés eredményeként 
ben a nemzet által választott föparanc: 
Icar, uj alkotmányt adott a birodalomnak 
töl kezdve Ikária köztársaság az által 
választó jog alapján. A törvényhozó hat 
a nép kezében van: a javaslatok kidolgo 
ra és tárgyalására a népképviselet hív; 
A végrehajtó hatalom egy tizenhat táj 
parlamentnek alárendelt minisztériumot 
meg, amelyet szintén a nép választ és < 
ként felerészben megújul. Gazdasági teki 
ben szigorú kommunizmus érvényesül, 
den az államé: a gyárak, a műhelyek 
föld. Az állam az egyetlen termelő. St; 
tikai feljegyzésekből állapítják meg, 
minden cikkre milyen arányú szükség 
eszerint határozza el azután a kormány s 
melendő mennyiséget. A fő elv e téréi 
hogy először a nélkülözhetetlent, aztán a 
nosat, végül z kellemeset kell a szükségé 
elégités szempontjából figyelembe venni, 
ási központi állam gyárakban megy végi 
ipar cikkek termelése, egy-egy kerület 
séglctei szerint a gépek és a munka me 
tás által nyújtott gazdasági előnyöket 
keznek előnyösen fölhasználni, különös 
dot fordítva arra, hogy az egyik iparág í 
síknak lehetőleg kezére járjon.

Épp ily észszerű a mezőgazdasági űzet 
rendezése is. A talajt egyes majorsági 
művelik, pontos jegyzéket vezetve a !t 
sokról, a termés redményekről, a földi 
nyokról, úgy hogy a kormány a mezőg 
sági termelőképességről pontosan tájéke 
va van és a szükségletekről biztos adatc 
lanak rendelkezésére. Ezen az alapon S 
meg a gabona termelés arányait.

A munkaerők beosztása egyszerű és öi 
tes. Hivatását minden ikáriai szabadot 
laszthatja meg. Az állam viszont, mint 
dűli munkaadó, tisztában van a munkí 
ánynyal, vagy bőséggel és ezért minden é 
gén listát tesz közzé, amelyen tudtul 
hogy helyenként mekkora munkaerő szü 
let forog fenn. Ha tulsokan jelentkezne! 
iahogy, akkor csak a legkiválóbbak alkai 
hatók, a képességekről pedig felvételi vi 
latok utján szereznek tudomást. A töb 
nek más körben kell érvényesülniük.

A gyárak és majorok termékeiből cí 
termeléshez szükséges rész tartható vi 
a többi a közraktárakba jut s az igényel 
légitésével a termék az állam tulajdon 
marad, amely azután eladja külföldre, 
becseréli idegen termékekkel. A nyilváno: 
házakból minden polgi| ingyen kap ar 
amennyi megélhetéséhíz okvetlenül sz’ 
ges.

Minden ikáriai — férfiak tizennyolc 
koruktól hatvanig, nők tizenhéttől ötven 
valami foglalkozást tartoznak űzni télen 
hat, nyáron hét órán át. A kellemetlen, 
tátlan, vagy megerőltető munkát Cabet 
sadalmában gépek végzik. Ámde Cabet, s 
hogy rendszere általában nincs sok tekin 
a valóságos életviszonyokra és a lehetŐsi 
re, akképen ezen gépezetek leírását sem 
Az összes háziteendők az asszonyok váll 
nehezednek, mert Ikáriában a cseléd isrr 
len vala még. A nő helyzete Cabet ideális 
sadalmában általában nem mondható k< 
zőnek. Cabet ugyanis a házasságot ép 
szent és sérthetetlen, mit a polgáritársad 
jogi és erkölcsi felfogásában. Ámde C 
még tovább megy, amenyiben a házasság 
bonthatatlanságát kívánja és a háza« 
mindenkire nézve kötelezővé kívánja tee

A kommunizmust azért követeli C 
mert szerinte az emberek mindegyenlők 
vei a természet is osztatlanul juttatja ad 
nyait az egész emberiségnek. Mindarra 
Cabet óva int az ikarizmus túlságosan 
mos megvalósításától és átmeneti intézi 
seket kíván a birtokosok és tőkések ki 
re. Különösen ajánlja e cél re, az egyéni 
kösodési jog meg szüntetését, hogy eZe 
utón azután minden ingó és ingattad vaj 
az állam, illetve a társadalom fenhátósij 
juthasson.

Cabet állam regényében foglalt kiválta 
később kiegészítést nyertek ycywffjjjl 
nakf Edward Éellami-nát, fcözjsmm wi

m
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munkáscsalád.
' Megjei férj és feleség vitája.

hv;Scg. Tegnap megint későn jöttél, haza. 
‘ tudóm élképzelni, mivel töltitek—- ti fér-

_____ - esténként az“időtöket.
j L. 'j. Jól., tudod, mulatós nem vagyuk., nem 
- L. irtyazöih. íTá ‘kimaradok, go'ndölhaíoíl

-------- van okom rá. Teloívásás vólt, utárta még
s azt hallgattam meg.

Köniivü hekeúl Munka után haza-

Lssu

annak az eredménye, hogy már ennyire is ju­
tottak.

Férj. De hogy haragszom: Van türelmem 
ahhoz, hogy meg hallgassam a te egyszerű 
véleményed is. Bár — reméltem ••— hogy a 
példával egyszerre megértetem. Nem csodál­
kozom azon, hogy egyszerre nem érted nem 
fejtegetéseim, egész életeden ‘ keresztül más 
tanításokat -hallottál. És- azt igazán -nem sze­
retném, tiá ke'd vemért fogadnád el rnagyaráz- 
gatásaim. Nem az a célom, hogy hited más 
hittel cseréld fel.. Azt akarom, hogy meggyő­
ződésed szerint ítéld meg az e serilény eket . Az

A homályból.

l-NfSeg. ----------------- ---------------------------
1 1 eai\i,-aztán csak szaladsz el és itthon.j a vagyam.-lcgycn benned elég'képesség önál-

eil as ^ engem a gyerekekkel, fen még soha- Idán ítélkezni, 
at tlie^ehetpk sehova sem.

j. .(Juiuíplhatod. hogy szívesen elv ináé­
iig azt is még tenném, hogy magam ma- 

évre k a gyerekeknél, te meg mehetnél a íel- 
í-vre ~*sokra. Elhiheted, nagy örömét lelnék 
ni évit, ha te is megismernéd az eszméinket 

'iába eéség. Könnyű ezt Ígérni. Biztos vagyok
----—hogy: hamarosan ráunnál a gyerekekre
w Y("gis vsak azt kívánnád, hogy maradják 

réltek mellett. De meg azután, mi öro- 
telne abban, ha végighallgatnék egy fe­
ast?

Slöii ej- Csudátum. hogy ilyesmit kérdezel.Ne- 
,-ar niíizőny rcagy éh ez etem van a felolvasá­
st, esieg-haUgatásában, És éppen ezért szerét­
re érit ha mindig in aga mm al *yih c t né lek.
,g és eség. o\zt hiszem az én sorsom már nem 
,g pö'ik. Mi vagyunk az igazi rabszolgák és 
süiés'k -egyáltalán nem törődtök. Mindig csak 
illapciőkkal,-a férfiakkal. . .
be sjr ;N agyon tévedsz, mi mindenkivel tö- 

huzzák- Magunkkal, a nőkkel, a gyerekekkel
e a 1 : ^
csakcség. Hát akkor miért nem változtatsz 

iunkon?
Mond kérlek, koiiiolvan gondolod,.évid­

től ed
"SC ti

i-
tK . ,
1 !,vvrmegmásithatnám a sorsodat? Avagy fel- 

’ x^zed rólam, hogy megtehetném és nem 
az e^m megtenni. Nem legjobban szeretnélek 
- „ , és gyerekeim emberibb sorsban látni? 

rajtam múlik, mert hisz lia tőlem függne 
„Sara meg is lenne. -’

* rsapeség. Hát kitől remélhetném, ha 
szűnj

* ága j. Nézd. kérlek. Egy ember ntagáíian vé- 
*gvciffimit sem tehet. A legelső lépés, amit csa 
E.Zf.) i érdekében tehetnék az, hogy munka- 
j az 1 felemelésére, törekszem. De mit kezd-
TVÍ magam ? XJak is többi munkas|ár- 
-t ,-utal. együtt, azökkal Összefogj a juthatok 

Iték; -í-s hidd meg. a munkabér emelkedése 
1 'U'bozzájarul-ahhoz, hogy a te és a többi 

" j^,jbszolgasága enyhüljön. -De 'hagyott Jté-' 
-ikar^ uök, ha azt hiszitek, hogy a férfiak

í ..7plgái vagytok. Nem mi vagyunk az. okai *__■ •- . , . , . , .. .i az<r » fj...--y ..lett- Épp igy.iagtak. minden más kozigazgatasitát V hogy -Vélünk nem vágytok egyenlők.
Ágban foglalkoztatott hivatahokok. A Kont

t;it uv-^T vciuitR uvin vagytok egyenlők 
rtes látjátok az igazi okokat és- azt képzb- 

hogy a férjeitek miatt van- rossz sotsosai
,s azért nincsen jobb, mert azok nem -a-v-munkabérek ellenben telieséitcttk. <inek. t •--- •»
k a dolgon változtatni.iák

eia()í»ég. Miért nem tanitsz soha?* .Ha már 
|tvevs vihetsz magaddal a felolvasásokra, lcg- 
1 aj, magyarázgass néha-néha.Szives-cn nieg-
MI#- '* '■ .'
az j* Ha van türelmed, megmagyarázok íje- 

pediíiveseh 'mindent., amit csak tudni akarsz 
ek jelső. sorban azt szeretném veled meg- 
tikaü. hogy a nők tényleges.fcl^zabadulásá- 
rólá1' mitidennek kellene megtörténnie. Ma- 
iteliis vallom, hogy jelenleg a nő még nem 

< cs;d- Bár, ha összehasonlítom az amerikai 
mel-lyzctét a török nőkével akik ‘fátyolozva 
• jsk még az utcán, nehogy idegen férfi te- 
éncte az arcukat érje, meg kell állapítanom, 

•an bizony századok választanak el bennim- 
» tleplűk a fejlődésben. Látod, ha ismernéd 

•k. * az. átalakulásnak az okait, amelyek ná- 
id("a nőknek mégis különb helyzetet terem- 

jj, mint más elmaradt népeknél, egy kettő- 
°j jZgértenéd, hogy mi szükséges a nő vég- 

,szt felszabadításához, vagy is a férfival való 
,tt eges egyenjogúsághoz. 
nu.rökországban nagyon szigorú törvények

(Folytatjuk.)

1 ,
A PÁRISI KOMMÜN EMLÉKEZETE.

.Negyven éve annak, hogy Paris munkásai 
proklamállák a munkásosztály uralmát és ez 
uralom fenntartása érdekében fegyvert fog­
tak. j

Hogy eZen, a világtörténelemben páratla­
nul álló eseményt kellőleg méltathassuk, meg 
kel! hallgatnunk ezen idők forradalmi esemé­
nyeinek leghívebb szószólóját és történetíró-, 
ját Marx-ót, aki “Polgárháború Franciaor- 
szágban"'- citríti müvében- A következőkét írja 
a. ku-mmüiirői: '■ >-* *- ■• -
. A “szociális . köztársaság” hívó szózatát, 
mellyel a párisi proletariátus a februári forra­
dalmat megnyitotta,.csak köztársaság után va 
ló bizonytalan vágyakozás fejezte ki. melyre 
nemcsak áá a hivatás várt, hogy az osztály- 
uralom mofjarchisztikus formáját szüntesse 
meg, hanem magának, az osztályuralom meg­
szüntetésének hivatása is. A Kommiin volt c 
köztársaság határozott formája.

A Kommiin Paris különböző kerületei által 
általános választói jog alapján választott vá­
rosi képviselőkből alakult kiv Felelősek és min 
den időben ‘ éírtitizdithatók voltak. Többségük 
magatol értetödőleg munkásokból s a munkás 
osztály elismert képviselőiből állott. ^ Kcitn-' 
műn nem parlamentáris, hanem dolgozó testü­
let .akart lenni, törvényhozó és végrehajtó há- 
talbmmál felruházva. A rendőrség mindezidáig 
a -álíámkurinány eszköe, egyszeriben elvesz­
tette politikai jellegét és a Kommün lett felelős 
és minden • pillanatban elmozdítható eszközévé

;mürr.tagjaitól dcezdvé, felfelé a szolgálatot

Az álló hadsereg és rendőrségnek a régi kor? 
mány anyagi támaszainak éltávolitásávál, a 
Kommun- azonnal arra terelte munkásságát, 
hogy.az elnyomás* szellemi eszközeit,a papi lia 
talmát megtörje'; törvénybe iktatta a1 összes 
templomoknak mint vagyonnal btró testületek 
nek feloszlatását és kisajátítását: ' . ' -

A papokat a magánélet csődjébe vonultatták 
vissza, hogy ott elődeik,az apostdlök példájára

Irta Szőke József.
■ . ' " "" 1.

Nagy cipekcdéssel vonszolt két kis mun­
kás a kasszájáig egy nagy elhízott herét, itt 
a. here minden erejével belekapaszkodott a 
nyilas sarkába- és ..siró bangón könyörgésre, 
fogta a dplgot;: Kedves testvéreim, ne essetek 
a testvérgyilkosok■. bűnébe, kegyelmezzetek 
meg, hiszen ártatlan .vagyok, .engedjetek yisz­
áza, minden; szavatokat tnegfogadpro.,,a„csa­
lád parancsainak mindenben alávetem magam 
csak kegyelmezzetek, ne taszítsatok az éh- 
halál karjaiba!:

A munkások nagy ott fújtak -— nagyon ki­
merítette őket,-a cipekedés — most az egyik 
belülkerült és tolta a nagy erős herét, a má­
sik pedig kívülről húzta, nyögtek, szuszogtak 
a nagy cipekedésben,. a here pedig tovább ja- 
jongott: Ti könyörtelenek, hát csakugyan 
megákartok ölni? Mondom és ígérem, hogy 
engedelmeskedni fogok a parancsoknak min­
denben, jaj jaj jaj i S mintha könnyei, melyek 
amazok verejtékével egybe folytak megindí­
tották volna vonszolóit, pillanatra szünetet 
tartottak. Hát: fogsz-e dolgozni ? —• kérdez­
ték —. -Dolgozni ?..Oh, arra képtelen vagyok 1 
llát. npt akarsz, akkor? Osak.- n.em :• gondolod, 
olyas valakit tartunk, aki semmi hasznot nem 
hajt. a • társadalomnak, csak - a kö#,,*r^yigára 
pusztítja aimak javait?.H.-uzd testygjl — Azólt 
.a belső-reípiásiknák ér ö is nagy. erőfészité,S: 
sei iparkodott a jajveszékelöt tohii .kifelé, ,s 
ig}-, ..eljutottak egészen a bejáró léc külső -szé­
léig. hol. ismét pihentettek, a .herm pedig föl­
használta az időt. ismét panaszra fakadt, hogy 
amazokat megindítsa: Lássátok milyen há­
látlanok vagytok, nekem köszönhetitek, hogy 
fajotok fennmarad; ném-e én terméken vitet­
tem meg királynőtöket, nem-e én általam 
nemző ö az uj munkásokat, akik veletek egvüt 
fognak dolgozni, és ha majd kidültök a mun­
kából, nem-e ,az vén általam nemzett ifjak fog­
nak benneteket helyettesíteni? .Ezt elfeledté­
tek ugye.' Eh mit papolsz itt annyi ostobasá­
got ősszé-vissza — szólt az egyik türelmetle­
nül — hát uenj-e dédelgettünk és minden jó- 
val,.elhalmoztijnk annak fejében; nem-,e te 
emésztetted fel a kas összes kincseit, ■nem-e 
fűrödtől mézben a míg, mi , kint»a hideg har­
matos fűben dideregve nyitottuk föl a virá­
gok; kelyheit, hpgy részedre íni$.<.. méz,et, (cé- 
szithés.sünk, mjndnyájan. csak- érted dolgoz­
tunk te pedig csak érzékeidnek éltél! Meg- 
herhiékcpyitctted a- királynőnket ? Azért, tet­
ted-e ezt, hogy a köznek használj vele? Olt. 
hát olyan együgyüeknek tartasz bennünket, 
mintha mi nem -Ujdnók, hogy azt csak kéj- 
érzyked kielégítése végett cselckedted?! .- Bar 
rátqm, te eddik csak a kéjnek és a tobzódás­
nak éltél, mi pedig dolgoztunk, s mert kéjes 
Ösztönöd kielégítésével a köznek is használ­
tál, hát tartottunk, most azonban arra is kép­
telen: vagy,, mert kiélted magad, tehát a szer­
ződés lejárt, mi tovább nem tartunk, menj a 
nagy világba és boldogulj a saját embersé- 
gtidböl, ha , tudsz. S közös erővel lelökték a 
kétségbe esett ■ herét. Lent pedig megtámad­
ták a hangyák és elcipelték a gazdagzsák- 
mányt" fészkükbe. . .

oluacsinált volna neki. biztosan megfagyott ve 
leint az éjjel. Purr - fújta ki orrlyukat.,.*. -a 
zahtuklást a kérdezősködő — Te itt zöldsége­
két beszélsz bátya, ha ez egy olyan ember a- 
kinek nines munkája, akkor mi a fenét kei es 
kint a hóben fagyban, miért nem huza meg 
magát a mclegszobaban 1 vő hö-hö-hö 
vetett a másik: meglátszik rajtad, hogy 
urak közt nevelődtél, nem tudsz seminit, o- 
1 vari naiv és tudatlan vagy mint egy képvise­
lő j'élölt j;.fe| gúnyosan keresztül nézet a mástk 
fülei között, 'majd .a szénárácsba haVapott sZo- 
lágx.sabbau. nie-gmagyar.ázom : .te csikó, yagy, 
és arról igazán nem tehetsz, hogy az anyád 
olyan- hires futó volt, hogy érdeméiért téged 
is; mihelyt fölcseperedtél, mindjárt ide hoz­
tak aparádés- istállóba, s i'gv el Tettél zárva 
a tudomány és művelődés * iskolájától, tehát 
figyelj ide: az én anyám szegény igavonó ló 
volt, s én ifjúságom első éveiben húztam a 
terhes kocsit és az ekét. a gazdám fia lovas 
rendőr volt s így kerültem nyereg alá, először 
a rendőrséghez, majd a csendűrséghez, onnan 
a szolgabiróhoz parádésnak, mostpedig a 
grófhoz te melléd. Ezt már hallottam ! —Sza­
kította félbe amaz ásítva. — és jobban tenné 
kend ha eltitkolná alacsony származását 
minthogy folyton azzal dicsekszik. Várd a vé­
git — mondá :— s türelmetlenül dobbantott 

j. lábával emez.s foly tatta einez -r- úgy a ren­
dőrségnél. mint a csendorségnél mindig em­
berek közt forgolódtam, sokszor nagy tömeg 
közepén vagy..szélén ác.so rúgtunk. .< egyszer­
re csak sarkaiiytyunyomást kapva, kénytelen 
voltam a tömegbe rohanni: férfiak, nők, futva 
menekültek előlünk mi pedig gázoltuk őket 
rákozottan s elgondolkozva folytatta: Persze, 
persze, igy van az, ha a ló a ménesből egye­
nesen a parádés istállóba kerül, nem tapasz­
tal és nem tud semmit. Kikefélik, rárakják a 
cifra szerszámot és fut a hintó előtt akárcsak 
egy örült. Persze ez tetszik az uraknak, mert 
ők nem szeretik ám, ha a lovak okosabbak 
náluk; bizony, bizonv a hintó csak akkor re-

dig a dolgozók közül kerülnek ki, mégpedig 
agy különös oknál fogva. Azt tudod, hogy h-: 
a gazdánknak úgy tetszik hát elad benmmke;, 
és minél használhatóbbak vagyunk, atmjü 
több pénzt kap értünk, ezért van aztán az. 
hogy ránk nagyon vigyáznak, hogy hajunk 

ne- 'ne essék, mert akkor értékünk csökken; mert 
ne gondold ám azt, hogy azért ctetnek-itatnak 
bennünket mert az emberek a lovakat nagyon 
szeretik ? .Hanem azért, mert mi j.éuz értekei 
képviselünk.' k értünk bármikor pénzt kaphat, 
nak’! Ez az* öcséin, amiért minket ha nincs i. 
dolgunk itt ápolgamak a' meleg istállóban.' 
Már most,' heigy jól megértsd a dolgot, te 
gyük fel, hogy a kétféle ember közül'Vsak'az 
egvik az ember: a dologiatok, vagy .amint 
ők mondják az urak, amazok pedig nem cm 
berek, hanem kétlábú lovak, akkor azt latjuk, 
hogv annyd ilyen kétlaÖu lo van a világon, 
hogy az emberek nem .'tartják szükségeshet.' 
mindeniket meleg istállóba etetni, itatni é>
ápolni, hanem kinek-tónek amennyire sziHi- 
sége van, annyit befóg az igába, szánt, vet é- 
kocsikázik rajta. Pcifsze. amig használja, eteti 
mikor pedig betakarított mindent vele a esül­
be akkor világgá ereszti, és a szegért) fótiak 
addig kell jönni-menni. mig egy íiiasik ember 
be nem fogja. Ezt a gazdátlanságot csak ki 
bírná valahogy, ha ehetne, de legclpi- nem 
mehet sehova,. mert minden elvan előle pa­
lánkkal kerítve, a zabot, szénát és,szemet p(- 
dig éppen -ővele hordanák az űrbe, igy i'öt'té,- 
nik aztán az, hogy ha valaki hamarosan Iré­
nem fogja igájába a szegény lovát,'-.Mt .chip 
vesz vagy megfagy künn a tél hidegében,,Ér. 
ted-e már'öcskös? ... ..*»

:— Értem, értem — bólogatott a - másik 
és örülök hogy-.nein kétlábú vagyok,,

t: '.-»Cíí-T. .-•> * . . > t y\, ' •

LELKI IZGALMAK. "»

Minden marad igazság, amig meg nem cá­
folják. Így áll ez arról a sokat hangoztatott 

pül gyorsan, ha a lónak is meg a kocsisnak is | igazságról — hogy a lelki izgalmak áríniton- 
pelyva van a fejéhen. Ha amaz futni tud, e- sak az ember egészségére. Midőn ennek béH* 
mez pedig azt zavarni tudja, akkor megvan- télen voltát óhajtjuk megvilágítani. él éji'# 
nak hátul a puha ülésben elégedve. Bolond is megjegyezhetjük, hogy nem tagadjuk azon 
kend bátyai-:—-Szakította* félbe amaz a. fUp- tételt: miszerint “sok a jóból” meg 'nem áH. 
zófiálót — anyi ostobaságot beszél itt -össze 
vissza, hogy; istenugyse nem értek belőle egy. 
szót sem. Nem r — szólt empz_ r—: .no rjiajd vi-

Jól emlékszem niindpnre. nyolc éves lehet- 
,szomszédnál,^gitetteni zsákot mt- 

tani a krumpli szedésnél. Miska az öcséin.
a lm-ők alamizsnájából éljenek. Az Összes tan-j jöít értein,, hogy .menjek haza, az apánkat. Pb 
intézetekét ingyen megnyitották .a nép száma-1 ivígan tulták haza. leesett .az uj . itraloimető
ra. megtisztitva azokat az egyház és a állam 
heavatkoáíjától ..... ,

föl; Le esett?
,a bátvám is leesett

íme.;tézked,ések védik a férfinak a nő feletti
korlátlan jogát, amelvnek egvenes kö­lt m* .. ° „ . ", ..jZmenye az a barbarsag, hogy a no a terít

ia és féltékenykedése miatt, még a nap
g ®y ait sem érezheti, mégis újabb időkben

ePij
*• el\: 
jvka

)l-napr%-több nö veti le egész nemének 
lázó jelképét: a fátyolt. Mit gondolsz,‘mi
itja lő ez átalakulást?

t jinoiidok,nék‘éd egy ésetet. amelyet eg.v Jó
^ .ómtól > hallottam, aki . nemrégiben . volt

*, 1T<országbam -.abbóh egyszerre: -- jigy
. m — sok ,rnindent fogszmegérteni.

“ zia tőkések rsinádtak egy-'-nagv dőháuv
. • it. Eleinté' *- *■ '■->*-• »—»-.v j. -
ep-

AesjF45|i* .........................^
ks> bát török munkásnő: állt be a gyárba
gólban kezdtek dolgozni, dé mivel a mun- 

nr nem tudták igy elvégezni, néni törődve 
" z isal, a emberek felfogásával, letettek , a 

a*!t és dolgoztak tovább. Külsőleg viz>- 
. ezt a tényt, nem is látunk benne valami 
ot, pedig mélyre ható változások tértén-

jbe
in,

melyeknek csak egyik következményé az, 
1 at a töröknők öltözéke módosult. : 

w enteség. Ne haragudj —. úgy mondom — a- 
gi eS tudom.-Olvastam, hogv eg’vrészt kertsz- 

?°i hittérítők és török tudósok,' akik tanuk 
* -aikat főleg „Frárfdaotszágbau végezték; 

»iBttek* a nfik fM'^nbadftása‘érflekébén és

A Kömmün valódi titka : lényegileg a* itptiif 
kásosztály kormánya, volt, eredménye ann'ak 
a harcnak, melyet a termelők osztálya folyta- 
tpf( á birtokos osztály ellenében, ama végre 
felfedezett politikai forma, mely alatt a munka 
gazdasági felszabadítása keresztül vihető vol-1 
na..., • : -

) áléban csodálatos az az átalakulás, mely a 
Koinmünnel Parison végbement. Paris nem 
vök többé az az angol nagybirtokosok, kiván­

dorolt ir földes urak, volt amerikai .rabszolga- 
tártok és parvenü, orosz exjobbágytartók és 
oláh bojároK gwtezú ^*e.«^A köíbiztqn,. 
:sag minden Fendeszet nélkül helyreállt. “Mi —-

>es tett-
l-egességekr^/-;.V^^iritig)- í.íádsáik, hüktha>a

inlé>*cSSK "-férfiakat fogadtak Cél TéhdÖrség 'összes konzérvativiéarltáff magá- 
kéjdb'b'ifőkit is: Egy; éve;körüí- .val cipéltc vohto*AerSiltésFba ’;:; V*:-H ".'VÁC

polgári rend cHílázátiÓjá. igazsagst 
tatása lép előtérbe a maga valódi viharverte 
fényében, mihelyt e rend szolgái fellázadnak 
uraik ellen. Ekkor ez a civilizáció és igazságos 
ság úgy jelentkezett, mint leplezetlen vadság 
és törvénytelen boszu. A termelők és birtoko­
sok között folyó osztály harc mindig újabb vál 
saga rikító előtérbe helyezi e tényt.

Dicső ciy-ilázió, mélynek életkérdése abban 
all, miképp takaríthatja el azon hullatömege-

.raáttáü -á-ltár(si4k:
végi* völrf * -

Nem is lepődtem,-.meg -nafta, 
valamikor. — én wem..is- 

ismertem, ^csak.,^ anyánktól hallottam, mi­
kor a temetőben.,.gyem;áto szoktunk', égetni, 
halottak napján —-.hiszen az ácsok többnyire 
leszoktak esni l De mégis, valami úgy foly- 
togatott és amikor a szomszéd biztatott, hogy 
csak menjek haza. ne féljek megkapom a sza­
kajtó krumplimat, nem bírtam szólni csak az 
ajkaim remegtek...

így kezdődött az én kálváriám. A temetés 
után szegény anyánk is beteg lett. Az öcsé­
met elvitték valahová messze arokonok; én 
más keze-lába lettem. Még egy temetés követ­
kezet — az anyámé —- ahol utoljára sirtunk 
együtt az öcsémmel. Azután engem is elvit­
tek a faluból messzire egy nagy városba, ahol 
a sok ^szenvedés és nélkülözés rá kén vszeri tett 
hogy-- vcmber legyek kileitc, fiz. éves jcoirral. *S-; 
mégis csak annyira jutottam, hogy ha .majd 

..mitsera. ^tgern i§ alföld el peje, az én csaladomra is csak 
az a. sors^^..auó, !yunünkét árt -apáidé lialá-' 

Mjéróy Mégntpiidják- a méhek!. ... 

g v:;.. life
"Az öreg -:kocás j"fé lfagyottau / V ez ette be a 

rotígyos didergő Vándó'rt' %é istállóba. ,Voc- 
Bt csinált iteCti" a jáslól 'alatt és 'iéféktétté' a 
melegre a kimerült embert. No itt majd ma­
gához jön á szegény,, s reggel tovább mehet 

mormogta — s hozzá fogott a szerszám 
tisztogatáshoz, mert reggel a fiatal ur be akar 
szánkázni a varosba s kell, hogv csillogjon 
minden a lovakon. -— Az egyik ló kíváncsian 
súgott a másiknak: Ki ez? A másik: Hát nem 
látod ez egy ember?! Amaz: Azt látom, de 
idegen és miért feküdt ide elénk a jásáolahá? 
km«? * Pures a, hát néni látod, hogv ez egv 
nturikanélküli ember é$ már..kint annvira át- 
fáztvh. hogy bt, az öreg kocsis itt helvet néni

Iával.

és patkóink alatt sikongya véreztek el aggok 
és gyermekek, férfiak és nők," sajnál tani pkét, 
de szánó érzésemnél nagyobb volt testi fájdal­
mam, melyet, az erősen tartott zabla és a sar­
kantyú taréj okozott. Tehát gyilkoltam ulyau 
embereket akik sohasem bántottak, legfeljebb 
Csák az etilt a bümik. lfogy nem tudtak elő­
lem menekülni . .-P HP} • *•'•"

Hűm,... ha az embereknek is*'négy" lábuk 
volna!... Eleinte.sehogy sení bírtam azt'meg 
érteni, hogy miért* töFféinik-miliő ez igy ? És 
sokszor dgöridplkoztafn fölötte, mikor ma­
gamra hagytak az istállóban". Később min­
dent meg tudtam, megtanultam az emberek 
beszédeiből, melyeket hallottam tömeges cso­
portosulásuk alk;almával. melyeket ők nép- 
gyülésnck neveznek megtanultam azt, hogy* 
kétlélv ember van s bár külső alakjuk egyfor­
ma, mégis annyira különböznek egymástól, 
mint a juhász szamara —- mitölünk, vágott 
közbe amaz — nem — folytatta emez — nem 
tőlünk, hanem a juhásztól! Az egyik hátán 
mindig ott lóg a terhes zsák, a másik pedig 
üresen sétál utána, vagy ha meg unja hát föl 
ül a zsák tetejére és úgy viteti magát amazzal. 
Éli még azt'•sőlisem láttam"— álmélkcidik a 
másik — jaj de naiv vágy — fakadt ki emez 
— ezt csak példának mondtam. Figyelj csak 
ide. nézd ezt az öreg "kocsist, ugy-c ez so.ha- 

;Scm pihen. Ha megyünk valahova, ő iitt ül a 
bakon, lui megjöttünk, ‘előbb nekünk enni ad, 
aztán pucol bennünket, aztán hozzáfog a hin­
tát mosni, azután a szerszámot pucolja, azu­
tán ismét bennünket, etet-itat. ismét befog és 
a bakra ül, hogy ha visszajövünk, vagy vala­
hol pihenőt tartunk ismét újra kezdhesse az 
etetést és pucolást stb. Aztán ismered a gró­
fot is, azt a nagy hosszú kövér embert, aki né­
ha megveregeti a nyakunkat, ugye az csak 

•hátra ü! mindig, a puhaülésbe, vagy ha kedve 
í szottyan a gyeplő tartáshoz, hát néha meg- 
kinoz bennünket, de még sohasem pucolt e-, 

.gyökünket sem, sem enni nem adott soha! Lá­
tod, ez a különbség a kétféle ember közt! Az 
csak dolgozik és dolgozik a másik pedig nem 
csinál sénimft. csak parancsot, a dolgozóknak. 
És, ha egykicsit figyelmes "vagy a külsejükről 
is .toegkülönbőztéthcted ’ <"*et a dologtalanpr 
Tai-,felismerheted, arról, hogy' többnyire nagy 
gömbölyű hastik J^an és szépen' bánnák félob 

Se. a-'dolgozók .pedig ilyrií-sovány, görbe 
.etriberek, ittint;.a ítli "kocsisülik' és csaknem; ki-r 
vetet nélkül rongyos és kopott a ruhájuk.

De hisíelv á'z im'éiit azt mondtad, hogv ez 
itt előttünk a jászol alatt szintén egy munka- 
nélküli ember, pedig ez elég rongyos és hoz- 
zá még olyanvsovány akárcsak egv vasfilla- 
11Vél, hát hol van itt a te bölcs tudományod 
beigazolvar — Dancsoskodott a másik, és o- 
lvan büszkén csapkodott rövidre vágott far­
kával, mintha ezzel az ellenvetéssel teljesen 
megdöntötte volna társa egész filozófiáját.

Várj sorodra, már mondtam az előbb — 
szólt fed dől eg emez — tudod a dologtalanok 
és muukánéíküliek "között óriási különbség 
van. amazok sohasem dolgoznak, emezek pe-

azaz. hogy túl sok és nagyon erős izgahtiák 
igenis lehetnek káros hatással az embóri szer­
vezetre. A kivételtől eltekintve bátráíto állít­
hatjuk, hogy nemcsak elengedhetetlenül szük­
ségesek : hanem. hogy nélkülük hiányt ti 
lálnáiik- életünkben. . . * *• * • . *

Az izgalmak‘nem o -znak betegállapotót. 
— ellenkezőleg felfrissítik vérünket, fiatalok* 
ká tesznek. - , ;

Mert-nézzunk csak körül. •- 4
Nincs -bosszantóbb az emberi kedélyre, niim 

az egv formaság. A legszebb is csúnyává (est. 
ha örökké csak ,szép van előttünk, A külön­
ben" jpizlésü lény, mely rajong a szépségért, 
szinte keresi a csúnyát, a változatosság kid- 
véért. Minden változatosság bizonyos izgal­
makkal jár, melyeknek szükségét min difiit i 
érzi. Bármily boldog és megelégedett i.— te­
gyen valaki — az. örökké egyforma állapotot 
megunja — s változást kivárt. .'• -

Érdekes és mindennápi* a kővetkező' példa : 
Egy hölgy beállít az orvoshoz és panaszkodik- 
miszerint beteg. Nem fáj semmije, ninesrn 
gondja, gyermekei s férje bálványozzák' új­
házi békéjét mi sem'zavarja - é- mégis jö- 
ányzik vafarmjé:' . , . .

Laikusok azt kérdeznék: Mi kellene -nfki. 
Mindene meg van. ‘ '

Vedig mégis biánvzott neki valami. \ - .ki­
öntötte szivét bizalmasának: a váltŐzato§^g. 
az izgalmak hiányzottak neki. Szinte kívánta 
volna, ha valami haja történt volna, lia rálátni 
megzavarta volna a házi békét. Szinte ■ sze­
rette volna, ha férje ne lett volna »z, a minta 
férj. ami volt, és,eszünkbe jut a nép mond*.*: 
Örömből, fájdalmak után vágyódunk.:

Szegény asszony! Igaza volt. Élni szeretet' 
volna a szó igaz. értelmében. Vágytól építi 
bizseregni, szeretni tüzzel-hévvcl, küzdetoj 
lelkesedni. Mi hiányzott: izgalom. Az ízgálőa. 
mely uj crött, uj életet tgremt. * ;

Bármily boldog legyen, másféle, boldogsii- 
got kíván. Aki ezt nem érti. nem értheti, miig 
azt a mindennapit sem,, hogy férj és felé top 
csak azért lesz hűtlen egymáshoz. Hogy be­
érjenek olyat, ami felizgatja őket. V

Az életben naponta tapasztaljuk, mcuüvirz 
csábítja az embereket minden ami csak. kis*». 
,is izgalmat okoz. A mozgó fényképek *,eírei 
mily; édes pillanatokat okoz -azoknak, rttiítor 
csá(át, szerencsétlenséget, esküvői-íinnepélvt 
látnak ‘maguk előtt. ' ‘ L,;^'

De gyógyitőlag’i? hatnak h ltíkj iigaíiifí1* 
jéíl'enjfő példát hoz két' francia orvo<?éj£

hirtelen’ szülésnél néki ‘ kél itt t 'skgiédl6i*fiiitvó 
az izgalmak visszaadták egészségét. Az asz»- 
szony,- ki semmi akarat erővel nem bírt, azon­
túl visszea nyerte életerejét.

És így van számos emberrel. Az élet nem 
nyújt alkalmat nekik a küzdésre, tevékeny­
ségre. EJ kell vesznie akarat etjüknek.

Mert mit tesz élni? Minden tehetséget ki­
fejteni, alkotni, küzdeni. Mi szerepe van azon­
ban itten az izgalomnak? Csak az a kérdés:' 
érdemes-e a dologért felizgatni magát. "ífa1'1" 
igen, mit sm fog ártani. Ellenkezőleg. Az élet 
annál hosszabb minél jobban pezseg a vév
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Ä MUNKÁS BETEGSEGÉLYZő SZÖVET­

SÉG KALAUZA.

népakarat

.. CgykezehKég és székhely: East Pittsburg, Pa. 
Oylti&en tartja minden hö l-sö vasárnapján dél­
előtt fél kilenc órától. Az összes levelek Vitális 
Boldizsár címére IP. O. B. 356 E. Pittsburg, Pa.) 
küldendők. Aközponti titkárral hivatalos ügyek­
ben beszélni lehet minden kedd este.

Az Intéző Bizottság 1532 Electric Are., East 
Pittsburg, Pa. tartja üléseit.

Intéző Bizottsági elnök Viszlay Béla; alelnök 
Nagy Miklós; pénzügyi és levelező titkár: Vitális 
Boldizsár, pénztárnok -Gross Henry, Box 39; jegyző 
Schwartz Ferencz; számvizsgálók: Kmotrik Sámu­
el, Daróczy János, Uhrin György; ellenőrök: Gyé- 
kis Henrich, Lindner István; szervező Majkuti 
György; bridgeporti szövetség ügykezelője Krausz 
Miklós, 309 S. 6th Street, Newark. N. J.

OSZTÁLYOK:

I. osztály. New York. Gyűléseit tartja minden hó
2-Sk Péntek estéjén. 404 E. 64th St. (Hunyadi- 
Haliban) P. ü. és lev. titkár A. Csendes, 525 E. etil 
Street. Hív. orvos dr. N. Schwartz, 1677 Ave. A. 
Telephone: Lenox 145.

II. osztály, Cleveland, O. Gyűléseit tartja minden 
hó 3-ik péntek este fél 9 Órakor, 194 9 W. 25th 3t. 
P. Ü. és lev. titkár Horváth Zs., 2170 W. 20th St. 
Pénz tárnok F. Slmonka, 2170 W. 20th St. Hivatalos 
orvos dr. Francisci, 3242 Loraln Ave.

III. osztály, New Brunswick, X. J. Gyűléseit 
tartja minden hö 3-lk vasárnapján d. e. 10 Órakor, 
46 Sommerset St. alatt. P: fi. és levelező titkár 
L Kucsma. 275 Neiison St.

IV. osztály, Hartford, Conn. Gyűléseit tartja
minden hő 3-ik csütörtökjén este 8 órakor, 34 Elm 
St.-en, Lysen Hall. Titkár: M. Schulteisz, 28 Put­
man St. - •

V. osztály. Elizabeth, N. J. Gyűléseit tartja min­
den hő 3-ik kedd estéjén a Tilt és Jersey utcák 
sarkán levő Hall-ban. P. ü. titkár: A. Gallé, 241 
4th St. Hivatalos orvos: dr. E. Stein, 155—2nd St.

VI. osztály, Detroit, Mich. Gyűléseit tartja min­
den hő 2-ik vasárnapján, d. u. 2 órakor a Munkás 
Otthonban, 581 South Ave. Titkár: H. Stone, c o 
Hitschock. 18 Play Faur Ave., Hamtrock, Mich. 
Hivatalos orvos: dr. Herbert, 2225 Jefferson Ave

VII. osztály, Lynn, Mass. Pénzügyi és levelező 
titkár: Dobrovice András, P. O. B. 35.

Vili. osztály, Newark, N. J. Gyűléseit tartja 
rpinden hő 3-ik csütörtök eeté-jén 20 West St.-en 
(Plavecky Hali). P. ü. és lev. titkár: J. Krah- 
Ung,,65 Hillside. Hivatalos orvos: dr. Löv.y Otto, 
549 High St.

IX. osztály, Buffalo. N. Y. Gyűléseit tartja min­
den hó 3-ik vasárnapján, 174 Austin St.-en. P. és 
1*T. titkár: J. Popoyics, 39.4 Tonawanda St Hív. 
érvos: dr. Moore. 445 Dearborn St.

X. osztály, Erie, Pa. Gyűléseit tartja minden hó
3-ik szombat estéjén 8 órakor 1031 Parade St. P.
•l é» lév. titkár: B. -Tóhíiti, 1031 Parade St. Hiva- 
tálea orvos: dr. Ackerman, 9 W. 1,1 th St,

. XI. osztály, Granite City, 111. Pénzügyi és leve­
lező titkár: A. Varga, Box 128.

XII. osztály, Everson, Pa. Gyűléseit tartja min­
ded hó 3-ik vasárnap délutánján a titkár lakásán. 
P. 6. #s !ev. titkár: F. Pindroch. Box 265.

Í£HI. osztály, Chicago, 111. Gyűléseit tartja min­
den hó 3-ik vasárnapján délelőtt 10 órakor, 813 
Milwaukee Ave. P. ü. és lev. titkár: S. Meyer, 
2684 Orchard St. Pénztárnok: L. Alle, 1516 Or- 
thárd 8t. Hivatalos orvos: dr. M. Török, 801 W. 
lfth. 8t. x ; í

XIV.. osztály, Schenectady, N. Y. Gyűléseit tartja 
mindéti hó 3-ik , csütörtök estéién 109—7th Ave.
alatt. Pénzügyi és levelező titkár: L. Tóth, 109__
7th Are. Pénztárnok: Chas. Trautwein, 207 Sun­
set Street.

osztály. East Pittsburg, Pa. Gyűléseit tartja 
minden hó 3-lk Vasárnapján d. e. fél 10-kor 1350 
Electric Ave. P. és levelező titkár: I. Stern, 45 
Electric Ave. Pénztárnok: Gross J., Box 39. Hiva- 
tálóe orvos: Steert, Roose Building.

uju\ o® Kasf Stn Pénztárnok: Spisák Dániel, 
1;: E- 0ín° °™s: dr. e. Arm. 531 North

osztál}'’ Cleveland (East Side). Pénzügyi 
t leVelezo «to: Julius Cser. 2655 E 93rd S 
fí!nutarn0k: 1 Szalőky- 2652 E. Grand Ave Gyü-

-te s

XXV. osztály, Cincinnati, O. Gyűléseit tartja
al tfeiTU6 2 ik 68 4'lk péntek estéjén 1252 Elm S(. 
a^tt III. emelet. Hivatalos orvos: dr. Scholtz, 
407 Armory Ave. P. ti. és lev. titkár: I. Hovantzi. 
0 E. Liberty St.

XXVI. osztály, Newark, O. Gyűléseit tartja min­
den hó 3-ik vasárnap este fél 8 órakor 26 Monroe 
Street alatti magánhelyiségében. Pénzügyi és lev. 
titkár: G. Németh, 389 Baltimore St. Pénz tárnok-

Hivatalos orvos:I. Holovács, 345 Washington St. 
dr. Wright, 204 E. Main St.

XXVII. osztály, Kearsarge, Mich. Gyűléseit tart­
ja minden hó 3-ik vasárnapján a Fiilander Hall­
ban, N. Kearsarge. P. ti. és lev. titkár: L. Fodor, 
Box 178. Pénztárnok: Szabó Mihály.

XXVIII. osztály, Peoria, Ill. Gyűléseit tartja 
minden hó 3-ik vasárnapján d. e. 10 órakor 2907 
S. Adams St.-en. P. ü. és lev. titkár: Joe Berta, 
120 Blaney St. Pénztárnok: S. W. Takács, 625 
Fishgate Ave.

XXIX. osztály, Akron, O. Pénzügyi és levelező 
titkár: J. Bauer, 300 S. Broadway. Gyűléseit tart­
ja minden hó 3-ik vasárnapján d. e. fél 9 órakor, 
59 Exchange St.

XXX. osztály, Irwin, Pa. Gyűléseit tartja min­
den hó 4-ik vasárnap d. u. 3-kor a pénztárnok, Ne­
mes Flórián lakásán. P. ti. és lev. titkár: J. Jan- 
csár, Box 101 Penns. Station.

XXXII. osztály, Brooklyn, N. Y. Gyűléseit tartja 
minden hó 3-ik kedd estéjén 7 és fél órakor, 762 
Broadway, II. em. P. ü. és lev. titkár: I, Buch- 
bauer, 111 Woloorth St.

XXXIII. osztály, South Bethlehem, Pa. Pénzügyi 
és levelző tikár: Szűcs Ferenc, 625 E. 3rd St.

XXX1\. osztály, Passaic, N.^J. Gyűléseit tartja 
minden hő 4-ik vasárnapján d. u. 3 órakor 121— 
2nd St.-en, Mokray Testvérek termében. P. fi. és 
lev. titkár. Ch. Petri, 68 Sherman St.

XXXV. osztály, Homestead, Pa. Gyűléseit tart­
ja minden hó 3-ik vasárnapján d. e. 10 órakor 523 
W. 8th Ave.-n, Báthory pénztárnok lakásán. P. fi. 
és lev. titkár: Nagy Miklós, 60 W. 7tb Ave.

XXXVI. osztály, Toledo, O. Gyűléseit tartja min­
den hó 3-ik szombat estéjén a titkár lakásán. Tit­
kár: Bakk Ferenc, 2121 Woodford St. Hív. or­
vos: dr. McDede, 414 W. Side Ave.

XXXVII. osztály, East Buffalo. P. ü. és lev. 
titkár: M. Weísz, 133 Reiman St.

XXXVIII. osztály. Chester, Pa. Gyűléseit tartja 
minden hő 3-ik szerdáján este fél 8 órakor a pént- 
tárnok lakásán.

XXXIX. osztály. Jersey City, N. J. Pénzügyi és 
levelező titkár: M. Sasowetz, 105 Clark Ave.. Pénz­
tárnok M. Baber. Gyűléseit tartja minden hó 3-lk 
vasárnapján d. u. 3 órakor 1011 E. Baltimore at, 
alatt (Labor Lyceum.)

XL. osztály, Roebling, N. J. Pénzügyi ée levele­
ző titkár: G. Alter, Box 186. Pénztárnok: Ginther 
Antal, 121—5th Ave. Gyűléseit tartja minden hő 
3-lk vasárnapján 133—5th Áve.-n. Hivatalos or­
vos: Paul Traub, 9—6th Ave.

XLI. osztály, Yukon, Pa. Pénzügyi és lev. titkár 
Horváth Ferencz, Westmoreland Co., Yukon, Pa.

XLII. osztály, Baltimore, Md. Pénzügyi és lev. 
titkár S. Salamon, 24 S. Robinson St. 
titkár Holczer Mihály, 17 Bostwíck Ave. Pénztár­
nok A. Kocsis, 332 First St.

XLIII. osztály, Lorain, O. P. ü. és lev; titkár 
Emery Varga, 1547 E. 29th St., Pénzt&rnok Roll 
land Lajos, 9th Ave. és 30th St. Gyűléseit tartja 
minden hó 3-lk kedd estéjén E. 29th St., a Mlkül- 
cey Hallban.

XLIV. osztály, Dante, Va. Gyűléseit tartja min­
den hő utolsó vasárnapján, Schmiedt M. elnök laká­
sán.

REGÉNY.

Alakok.
Irta GERHART HAUPTMANN

(Folytatás.)

XVI. osztály, St. Louis, Mo. Gyűléseit tartja 
űllnden hó 3-ik vasárnapján d. e. 9 órakor, 1500 
36. 3rd St. Pénzügyi és levelező titkár: S. Lah- 
mao. 5841 Gibson Ave. Hiv. orvos: D. Moeller, 
1419 So. 7th St.

XVII. osztály, Philadelphia, Pa. Gyűléseit tart- 
íi fcihden hó 3-ik szombat estéjén 800 Parish St.- 
eű, ■ Magánhelyiség. P. ü. és lev. tikár: L. Hegyi, 
904 N. 3rd St. Pénztárnok: A. Nagy, 844 N. Ark- 
nejr fit. Hivatalos orvos: dr. Steiner, 851 N. 5th St

XVÜI. osztály. Hoboken, X. J. Gyűléseit tartja 
mfhden hő 3-ik szombat estéjén, 600 Monroe St. 
ali,tt Pénzügyi és levelező titkár: S. Moldován, 
38* Monroe St. Pédztárnok: B. Klein, 91 Grand 
9t Hiv. orvos: dr. Dreasei, 91 Jefferson St.

XIX. osztály. Barberton, O. Gyűléseit tartja 
nlitiden hő 3-lk vasárnapján, d. u. 2 órakor 360 
Mtilberry St.-en. Pénzügyi és lev. titkár: S. Csön­
dőr, 927 W. Htipocan Avé.

XX. osztály, Bridgeport, Conn. Gyűléseit tartja 
minden bő 34k vasárnapján d. u. 3 órakor Howard 
Ave. 316; P. fi- és lsv: titkári Kovács János, 396
Hajieoek Ave.

iíXI. ósztály, San Francisco, Cal. Gyűléseit 
tartja-minden hó első és' harmadik szerda estéjén 
49 Donboci Ave.-n. Pénzügyi és levelező titkár: 
3. Ördsz, 1338 Minna St.

XXII. osztály, Manayunk, Pa. Gyűléseit tartja 
minden bő 3-ik vasárnapján délután 3 órakor 4827 
Vmbria St.-en. P. fi. és lev, titkár: I. Csillag, 2646 
Camden St. Pénztárnok: Heilinger Pál, 4714 Al­
ien Ave. Hivatalos orvos: Shlöderer, 207 Green 
I-Ane.

XXIII. osztály, Allegheny, Pa. Gyűléseit tartja 
minden hA4-ik vasárnapján, d. u. 2 órakor 80S E. 
St.-i magáyjielyiségében. P. ü. és lev. titkár: H.

'■sly U : * '"

XLV. osztály, Adena, O. Pénzügyi és lev. titkár 
Searto A., Hurford, O.

XLVII. osztály, Dayton. O. Titkár P. Pentz 47 
Kossuth Coll. Pénztárnok Vranyasovics István, 228 
Wortman Ave.

XLVIII. osztály, Grand River, O. Pénzügyi és lev. 
titkár L. Zakár, Box 28.

L. osztály, Poughkespeie, N. Y. Gyűléseit tartja 
64 Jefferson St.-en minden hó 2-ik vasárnap dél­
utánján. Titkár Kovács József 64 Jefferson Street. 
Pénztárnok Puskás Lajos, 45 Laurel St.

LI. osztály, Ramsav, Mich. Titkár Huszka Mihály 
Veronp, Mich.

LII. osztály, Berwick, Pa. Titkár N. Simon, Box 
101. St. B. Pénztárnok Németh Lajos, Bot 101. 
St. B.

Lili. osztály, Bayonne, N. J. Titkár Urmegí Fe­
rencz, 36 Fanrapo Ave., Jersey City, N. J.

LIV. osztály, Grand Rapids, Mich. Titkár J. Ba­
lázs, 11 Court, Grand Rapids.

LV. osztály, Milwaukee, Wis. Gyűléseit tártja 
minden hő 2-ik vasárnapján, d. e. 9 órakor Lypg 
Bldg. cor. 3rd St. Titkár A. Pieber, 611—63rd Ave. 
Pénztárnok E. Ambérbog, 633 7th St.

LVI. osztály. Jersey City, East Side. Gyűléseit 
tartja minden hó 3-ik szombat estéjén, 321 First 
St.-en. P. ü. és lev. titkár id. Kövesdy András.

LVII. osztály, Thacker Mines, WVa. Titkár John 
Beleznay, Box 53.

LVIII. osztály. Sharon, Pa. P. fi. és lev. titkár 
E. Zatureczky, 72 Oakland Ave., Sharon, Pa.

LIX. osztály, Maedonalton, Pa. P. ü. és lev titkár 
John Galgóczy, Box 47.

LX. osztály. West Monterey, Pa. P. ü. és levelezd 
titkár Kiss Mihály, West Monterey, Pa. P. O. B. 16.

Szél kerekedett. A táviró oszlopokról, a 
melyek a pályát kísérték, zümmögő akkordok 
hallatszottak. A drótokon, amelyek mint va­
lami óriási pók hálója oszlopról-oszlopra nyúl­
tak, sűrűén egymás mellett csicsergő madarak 
serege telepedett le. Egy harkály röppent el 
Thiel feje fölött, anélkül, hogy csak föl is né­
zett volna.

A nap, amely éppen most hatalmas- felhők 
szárnyán ereszkedett alá, hogy a sötétzöld 
lombtengerbe stilyedjen, bíborvörös sugarak­
kal vonta be az erdő fölött a levegőt. Mintha 
tüzet fogott volna a lucfenyők oszloprengete­
ge a töltésen innét úgy izzott, mint a vas.

A sínek is megtüzesedtek, mint a tüzes kí­
gyók, ám ezek a leghamarabb kihűltek, fis 
lassan a tűz a földről a magasba szállt, tünc- 
dezö hideg fényben hagyva hátra előbb a fe­
nyők töveit, azután koronáik legjavát, végül 
az erdő legszélsőbb részét pirosba hajló ár­
nyékkal megsimitva. Csöndben, ünnepélyesen 
ment végbe ez a pompás színjáték. Az őr még 
mindig mozdulatlan állt a sorompó mellett. 
Aztán előbbre ment egy lépéssel, a láthatár­
nál egy sötét pont, ott, ahol a sínek találkoz­
nak, mindinkább nagyobbodott. Percről-perc- 
re növekedett, mégis, — úgy látszott — mint­
ha egy helyben állana. Hirtelen mozogni kez­
dett. A sinek kocogtak, zümmögtek, aztán 
ritmikus ütés hallatszott, valami mélységes 
rodaj, mig végül egy közeledő lovascsapat 
patkócsattogásához hasonlított.

A sziléziai gyors vonat volt jelezve és Thicl 
helyére sietett. Alig állt a sorompónál, már 
hallotta, hogy közeledik. A vonatott már lát­
ni is lehetett, — közeledett a fekete szörnye­
teg, okádta magából a gőzt. Ekkor: egy, — 
kettő — három tejfehér gőz sugár tört előre 
belőle és mindjárt utána a levegő a gép füty- 
tyét röpítette tova. Háromszor egymásután, 
röviden, élesen, megrettentően. Fékeznek, — 
kérdezte magában Thiel — ugyan miért? És 
ismét metszőén sivitottak a vészsipok, visz* 
hangot ébresztve, ezúttal szakadatlanul egy­
másután.

Thiel előrébb ment, hogy: átnézhesse a pá­
lyát. Gépiesen kirántotta apiros zászlót hü­
velyéből és keresztül a síneken tartotta éppen 
maga előtt.

— Jézus Krisztus!
— Talán megvakultam ? — gondolta.
— Jézus Krisztusom — óh Jézusom. Jézu­

som... Jézus Krisztusom!
— De mi lehet ez?' Ott ! — ott a sinek kö­

zött ...
— Á-------állj! — kiáltott K őr mindén ere­

jéből.
Már későn. Egy szürke tömeg került a vo­

nal alá, amelyet a kerekek mint valami gummi 
labdát, ide-oda dobáltak. Még néhány pillanat 
— és már hallható lett a fékek recsegése és 
ropogása. A vonat megállt.

A csöndes pálya élénk lett egyszerije. Vo- 
natveetők és utasok rohantak a kavicson a 
vonat vége felé. Minden ablakból kiváncsi ar­
cok hajoltak ki és ime, — a tömeg megfordult 
és előre jött. ;

Thiel úgy zihált, mint egy leszúrt bika, e- 
rősen kellett magát tartania, hogy ej yie es­
sék. Valóban intenek neki. —

— Nem. —
A szerencsétlenség színhelyén egy hatal­

mas kiáltás rcszkedtette meg á levegőt, utána 
valami bömbölés hallatszott, mintha állat tor­
kából származnék. Ki volt az? Lene?!: Nem, 
nem az ő hangja, és mégis...

Egy férfi rohan a síneken.
— Hé, vasúti őr!!
— Mi az?
— Serencsétlenség...

A hírvivő vissza bökken, mert az Őr sze­
mei borzasztóan forognak. A sapkája félre- 
csuszik, vörös haja az égíelé méred.

— Él még... talán van még segítség?...
Hörgés a válasz. * *
— Jöjjön gyorsan, gyorsan!
Thiel isszonyu crőfeszitéssel felugrik erős 

izmai kidagadnak, kiegyenesedik, arca elfá- 
súl és halál sápadt.

És szalad a hírnökkel, nem látja az utazók 
halálsápadt, megijed arcait a vonatablakokon 
Egy fiatal asszony néz ki, egy kéreskeddtn.i 
utazó és egy fiatal házaspár valószínűleg 
nászuton vannak. Mit törődik Ő velük? soha­
sem bántotta öt ennek á lomtárnak a tartal­
ma, — fülét Lene sírása tölti be. Mindeh ösz- 
szefolyik a szeme előtt, számtalan sárga pon­
tot lát. Vissza riad, — megáll. A sárga pon­

tok hullámzásából valami előáll, valami sá­
padt, ernyedt, véres dolog. Homlok, kék és 
sárga foltokkal, kék ajkak, amelyekről a fe­
kete vér csöpög, ö az.

Thiel nem szól, arca olyan piszkos sárga 
szint kap, mosolyog, mintha ott sem lenne, 
végül meghajol. - Érzi az ernyedt, elhalt ereket 
a karjában: körülette leng, lobog a piros zász­
ló. *

Elmegy. ,
Hova?
— A vasúti orvoshoz! A vasúti orvoshoz

— hangzik egymásután,
— Mindjárt magunkkal visszük, — kiáltja 

a málhá?ó és kocsijában szolgálati kabátok­
ból és könyvekből ágyat csinál.

•— Nos, hát?
Thiel nem akarja megengedni, hogy elvi­

gyék tőle a szerencsétlent. Sürgetik. Hiába. 
A mátházó lead a podgyászkocsóból egy mái- 
haszállitó készüléket és- megparancsolja egy 
emberének, hogy legyen segítségére az apá­
nak.

Az idő drága. A vonatvezetö sipja megszó­
lal. Pénzek hullanak az ablakból.

Lene úgy viselkedik mintha meg örült 
volna.

— A szegény asszony... szegény...
— A szegény édes anya... szegény...

— mondogatják a vonatban.
A vonatvezető újra sípol, — egy fütty — a 

gép fehér, sistergő gőzt lövel a kazánhenge- 
réböl és megfeszíti a vasidegeit. Pár másod­
perc és a futárvonat lobogó füst zászlajával 
kétszeres gyorsasággal robog az erdőn át.

Az őr kissé föleszmélve, a félholt gyerme­
ket a podgyászkocsira teszi. Rajta fekszik a 
szétmarcangolt teste. Újra meg újra fölemeli 
egy hosszú, szaggatott lélegzés a csontos mel­
let, amely a megtépedt ing alól kilátszik. Ke­
zecskéi és lábacskái, amelyek nemcsak a csuk­
lóban törtek el, a legtermészetellenesebb hely­
zetekbe formálódnak. Kis lábának a sarka e- 
lőre hajlik, kezei a Szent Mihály szélén túl 
nyúlnak.

Lene folyton sir; a régi dacnak minden nyo 
ma eltűnt. Folyton egy történetet mond, a- 
melylycl minden felelősség alól tisztára akar­
ja magát mosni.

Néhány óra elmúltával, amikor az emberek 
a gyerek holttestével visszatértek, az ajtót 
nyitva találták. Elcsodálkozva ezen, fölmen­
tek a felső lakásba a lépcsőn, az ajtó itt is tár­
va-nyitva volt.

Többször kiáltották az asszony nevét, a nél­
kül, hogy feleletet kaptak volna. Végül a fa­
lon meggyujtoltak egy kénes gyufát, a pis­
logó világosságban borzasztó pusztítást lát­
tak.

— Gyilkosság! -r- Gyilkosság!
Lene vérében feküdt, arca fölismerhetetlen 

volt, koponyacsontja összezúzva."
— Mégölte a feleségét!
— Meggyilkolta a feleségét!
Fejetlenül szaladtak ide, oda. A szóm sze­

dők jöttek, egyik meglökte a bölcsöt.
— Szent Isten! — riadt, vissza az iszonyat­

tól eltorzított arccal.
Ott feküdt a kis gvermek átmetszett nyak­

kal. '--- ;
Az őr, eltűnt. A nyomozás, amelyet még áz 

éjjel megindítottak, eredménytelen maradt. 
A következő reggel a szolgálatban levő ör.ott 
találta a sinek között, ahol a kis Tóbiást el­
gázolta a. vonat.

A kis barna sápkát tartotta a kezében és 
szünet nélkül csókolgatta, mint valami élő 
lényt.

Az. öt néhány kérdést intézett hozzá, de- 
nem kapott feleletet és csakhamar észre vette? 
hegy egy megháborodott elméjű emberré! 
van' dolga. "v. : / •

Értesítették' az őrházban lakó őrt. aki távi­
ratilag kért segítséget.

Ekkor több férfi jő szóval akarta elcsalni 
a sinek közül, sajnos, eredmény nélkül.

A gyorsvonatnak, amely ebben az időben 
szokott átrobögni, meg kellett állani és csak 
a semélyzet nagyobb erélyével sikerült a be­
teg embert, aki azonnal' borzasztóan dühön- 
geni kezdett, erőszakkal eltávolítani a pá­
lyáról.

össze kellett kötözni a kezét és a lábát és 
az eközben kirendelt zsandár a berlini vizs­
gálati foglyok közé kisérte. Innét azonban

EGYLETI HÍREK.

Rothfiser Károly országos szervezőnk c 
1951 Armitage Avenue, Chicago 111,

A McKeesporti Szocialista Munkás Szerv« 
a té! folyamán minden csütörtökön este 
adást tart a szervezet helyiségéiben. Tál© 
Szervezeti kérdések, a gazdaságtan és a 
tnésxetiudomány köréből. Előadók: Szar 
Pál, Nagy E., Braun M., Debreceni B. elv 
sak. Agitáljunk az előadások érdekében!

ELŐLEGES JELENTÉS.
A New Yorki Magyar Bádogosok és St 

lök Szakegyesülete 1911 május hó 13-át 
YORKVILLE CASINÖ termeiben színe 
dássa 1 egybekötött TÁNCMULATSÁG 
rendez, Thury Ilona színművésznő és H* 
Árpád közreműködésével. Színre kerül, 
SÁRGA CSIKÓ. Népszínmű 3 felvonásban 

-------o------
Figyelmeztetés! Domby István sem élői 

tések gyűjtésére, sem pénz felvételére fczö 
ségünktól feljogosítva nincs. A hfizp

Szövetségünk bridgeporti osztálya e bó 2i 
délután 2 órakor tartja első rendes üléséi 
gyűlést előadás előzi meg, melyet Abet Ai 
elvtárs tart “a szocializmus célja” cimm 
elvtársak pontos megjelenőét kéri

E. Kaszás, id. jég

A Schenectady-i Munkás Szervezet min 
hó 3-ik vasárnap délutánján tartja rendes 1 
gyűlését 411 Pleasant St. alatti helyiség®

Lobi Adolf a So. Sharoni osztály volt ta 
ki jelenleg Chicagóban van tudassa pontos 
mét az osztály titkárával. Oppnc

Figyelem! Pittsburg

1911 március hó 26-án vasárnap délutá 
órakor 1532 Electrick Ave.-i szervezet he 
ségében népgyülés tartatik. Tárgy: 1.) A{ 
nyi és a világ béke, előadó Vitális Boldiz 
2,) A szervezkedés és a asjtó, előadó Ko 
István.

/ Cleveland. Szövetségünk ír. osztálya i 
lis hó 2-án, vasárnap délelőtt 9 órakor ! 
gyűlést tárt, melyre a tagok kéretnek tag 
könyveikkel együtt megjelenni. .

. A B. S. E. Szövetkezetének február hav 
vetése $1.25, munka dij 15c., összesen ( 
A március havi kivetés 95c. Krausz, ü|

LAPKEZELŐK:

Akron: M. Polcaik, 843 Main St.
Allegheny: M. Braun, 1451 Warner St. 
Alliance: J. Martalica, 645 McAdow Ave. 
Baltimore: S. Salamon, 22 So. Robinson St. 
Brooklyn: Ch. Stefanko, 131 Harrison Are. 
Buffalo: Sztarna, 121 Thompson St.

— M. Kosztin, 146 Austin St.
Barberton: I. Botos, 248 Mulberry St. 
Cleveland: J. Csékely, 2079 W. 29th St.

— Gy. Smetan, 1969 W. 26th St.
— J. Blasko, 1913 W. 24th St.
— J. Tóth, 1901 W. 25th St.

Cudahy: J. Király, Box 317.
Chicago: B. Schenk, 1951 N. Armittage Ara.

— D. Egyed, 709—92nd Pl.
Chester: B. Nagy, 610 North St.
Columbus: J. Jergasits, 2023 Parsons St. 
Detroit: J. Becker, 528 Brush St.

St. Blasko, 103 Vanderbilt Ave.
, „ ----- —--------- 1 Erie: B. Tőháti, 1605 Plum St.

mar az első nap.a,Charité örültek osztályába Elizabethport: J. Gerencsér, 439 Magnólia A' 
szállították át. Még az átszállítás alkalmával Granite City: S. Takács, Box 404 
is kezében tartottá a barna sapkát és féltéke 
nyen és gyöngédséggel vigyázott rá.

VÉGE.

A MunkásbetegsegélyzŐ és Önképző Szer­
vezet II. osztálya

tg» MÁRCIUS 35-ÉN, SZOMBATON
(4*o E. 71st St)

a SOKOL HALL Összes termeiben, 
sziaelŐadással egybekötött

TÁNCMULATSÁGOT
rendez, mély alkalommal színre kerül:

NA N 1
színmű 3 felvonásban.
Kezdete este 8 őrekor.

díj 35c. Ruhatár 15c.

Garfield: J. Bujaki, 14 Grand St.
Hoboken: B. Klein, 91 Grand St.
Llnn «is Boston: G. Csapp, 23 Collina St. 
Manayunk: Gy. Fiskál. 4517 St. Dávid St 
Milwaukee: E. Rippman, 679 Broadway. 
McKeesport: P. Szarvas, 149 Second Ave. 
Newark, X. J.: B. Spaál, 91 - 16th Ave. 
Newark, O.: I. Botos, 339 Washington St.
N. Tounawandá: St. Soős, R. F. D. 18. — Box 
New Brunswick: J. Szekeres, 46 Sommerteit S 

— F. Davis, 46 Sommersett St.
New York: Népakarat szerk., 1336 Second Ave 

F. Basky, 450 E. Siet St.
D. Láng, 329 E. 66th St.

N. Tarrytown: S. Somb, 18? Beekman Ave. 
Oakland: P, Draskdczi, 1117 E. 13th Are. 
Passaic: J. Szerencse, 86 Parker Ave.
Perth Amboy: J. Edéiényi, M0 A.mboy Ave. 
Philadelphia: T. Tudor, 886 Lawrence St 

— KlujbenAOZB N. 4th St 
E. Pittsbnrg: B. Viszlay, P. O.

— H. Gross, Box 39.
Providence: J. Grossman, 40 Hospital St 
Bochester: J. Reichardt, 387 Fifth St 
Roebling: =A. Ginther, Box 15.
Schenectady: L. S. Somlő, 606 Centre St.
St L6nis: I. Lády, 4305 Hunt Ave.

r- L. Horváth. 1500 So. 3rd St.
San Francisco: J. Szilágyi. 1365 Steveneon St. 
Springfield: J. Szívós, 2019 N. 16th R. R. g. 
So. Bethlehem: J. Trauner, 429 E. 3rd St.
8o. Lorain: J. Jurina, 606—14th St 
So. Sharon: Oppmán. 1027 Broadway.
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HIRDETÉSEK.
w wtU slMT 46*16tttkirt b«si rstialouk KlelftseÁtfet.

M. Schreiber
férfi szabó

293:) Lorain Ave. Clevelnd.
•z*

•r-T.iX'-- •"■
Telephone: C. 8450 W.

MATH. KLEIN

SALOON
Groceries and Provision»

8BH-17 Chatham Ave., S. W. Cleveland, O.
ti.-U- •
•**M*****<M">*->M*x**»<x~x~x*x-x~x-x~y
"4 ' i-,. 'j-

ELVTÁRSAK!

Értesítem önöket, hogy San Franciscóból, 
ya Szüretről visszatérve, mindazon jó borokat 

Szereztem be árusításra, mint amelyeket ná­
lam eddig is élvezhettek.

Szives pártfogásukat kéri

A* Császár
A “CALIFQRNIÁHOZ”

433 E. 5th St. NEW YORK.

FIGYELEM MUNKÁSOK!
Aki tiszta valódi jó bort akar inni háziasán ké- 
<MÍtet magyar ételt akar enni az keresse fel

SZABÓ VILMA
PRIVÁT ÉTTERMÉT ÉS BOROZÓJÁT.
Egy gallon bor 1 dollár, poharanként 5 cent.

•ftl East §6th St„ NEW YORK

•x-oo*h-x~h~k-x-x-x-h-x-xx-h~x--x-*x-*-x

Dr. Herbst Laws

APOUN SZALONJA
Az allianre-i magyarság közkedvelt találkozó 

helye. Bel- és külföldi borok kaphatók.
209 S. LIBERTY ALLIANCE, C

SZABÓ ISTVÁN
szalonos

újonnan épült nagy terme legalkalmasabb 
egész Burnside-on gyűlések, bálok, lakodal­

mak tartására.
9400 Cottage Grove Ave. Chicago, Ill..

Dr. CHARLES S. SALMON
CHICAGÓI MAGYAR ORVOS IRODÁI: 

6304 Ashland A ve. 3700 S. Halsted St.
Phone Wentworth 8868 Phone Yards x579-

HALLÓ! HALLÓ! 
Figyelem munkástársak A 
91 First Ave alatt, az 5—6 
utcák között, New York, 
a DEBRECEN című étte­
rem és .szőllőlé csárdában 
mindenkor jó étellel és 
itallal szolgál BUSEK tu­
lajdonos. Szives pártfogást 
kér. Ingyenes elhelyező. 

X«<~X~X-X-X~X"X"X~X~X~XK"X"X~X~K”X-X~

fogorvos 323 E. 4th Sir.
Avenue C £s I) közül t. New York

-!»^«-x-4-:->x-:-X'<":-:..x-:-X"X“X->x^-x-x-x

KÉRJEN ÁRJEGYZÉKET
400 drb. 65 centes uj du »la aaa» 
gyár IcmenrSl, 26 centes táj hen­
gerekről, zeneiskola, kotta, olmtá- 
könyv, regréay, angol-magyar szó­
tár, óra. pipa, gyftrü, színdarab és 
más hazai cikkről. Olcsó beszélő­

gépek és hangszerek.

ócska gépet becserélek.
Vidékre pontos kiszolgálás!

FAZEKAS LAJOS
328 E 78 St. New York

K>»»^-x-X"X"X--x-x-:-X":-x-»x-:-x-X-:-x-:- 

Dr. KAPOSSI-féle

hajnövesztő
m 1 wém* eElesetetf kajuw, i-ily még mindig és mieda**S»f 
jt—k K» Sejs tele van korpivai, ne henyzgeüe r*
ÍB te* fceei Mhelleai, ne vitjen, hanem aiocnal rendet« nf

Dr. Kapossy-féle

hajnövesztőt
m Mpöeg^á fejbiárhotecséirét és e haj gyökerek tápersj# 

megerősíti

i üveg ára 50 cent, 3 üveg $1.25
Kapható csakis

Roth Sámuel
GYÓGYSZERTÁRÁBAN, a Megváltóhoz

125 AVENUE A,
Car. Sth Street New York

Postaköltség üvegenkint 10 ct t.

;.X“00-X“X**X“X“X**X“Xr‘X"X*-X'-X*-X**;“X,-X“X'" 

Ttltykni 1087 Orchard

Ir. HEBER E. LAJOS
• r f U > ;
magyar fogorvos

Magyar Kávéház és Bilüard- 
Tcrem

GÁSPÁR KÁROLY 
629 East 5-ik utca,

A vei me Á és B között, New York,

KISS ERNŐ
a legnépszerűbb magyar bankár Clevelandon, 
saját házában levő uj helyiségébe költözött. 

2050 WEST 25th STREET
az uj helyiség time.

Az egyedüli magyar bankár Clevelandon, aki 
sürgönyileg küld pénzt az óhazába. Hajó­

jegyek minden vonalra.
Jogügyi és közjegyzői iroda.

;-X~X-X’X-X-X~X-<-X-<-X"X-tX~.-X-X-X"X-X"

DR. KIRÁLY LÁSZLÓ BÉLA

magyar orvos
209 UNION ST., SO. SHARON, PA.
South Sharon egyik legmegbízhatóbb orvosa. 
Beszél magyarul, németül, angolul és tótul 
A családok szives figyelmébe ajánlja magát. 
x-x-x-x-x-x-x-x-i-x-x-x-í-x-x-x-i-x-x-:-* 

Chicago legmegbízhatóbb nőiruhakereskedése:

Blue Front Cloak and Suit Store
1316 MILWAUKEE AVENUE 

Magyar üzlet.
Remekbe illő menyasszonyi ruhákat nagy 

választékban tart raktáron és rendelésre is ké­
szít. Úgyszintén minden más egyéb női ruhá­
kat is.

Téli kabátok dús választékban rendkívül 
olcsó árakon.

Próbálja meg egyszer és mindig ott fog vá- 
ároini. Mindenféle nyelven beszél. 

X-X'-X-X-X-X-X-X-X-X-X-X-X-X-X-X-X-X"

MONDOK ISTVÁN
4230 LEADING AVE., CLEVELAND, O.

(a Goodfellőw Hallal szemben.)
Baromfi és tojás minden időben kapható úgy 

a háznál, mint a marketer..
Kérem a magyarság szives pártfogását.

Chicagói Magyar Orvos

™4$#eBS

PÉNZT AZ Ó-HAZABA küldeni

SÜRGÖNYILEG VAGY GY0R.SHAJŐN 

PÉNZT BETÉTRE ELHELYEZNI
ITTEN VAGY BÁRMELY Ó-HAZAI BÁNKNÁL

fIÁJO ás VASÚT! JEGYEKET 
AZŐ5SZE5 VONALAKRA VÁSÁROLNI ÉS 

KÖZJEGYZŐ! ÜGYET 
PONTOSAN ELINTÉZNI 

LEGJOBB ÉS LEGAJÁNLATOSABB

KISS. EMU
BANKÁRNÁL

104 SECOND AVE., NEW YORK.
PONTOS ÉS FELTÉTLEN MEGBÍZHATÓ 

KÉRJEN ÁRJEGYZÉKET

X—••#*X-X—X~X—X-X—X—X—X—X—X—X—X—X—X—X—

Tel. 5806 Lenox.

MAGYAR VIRÁGÜZLET

LOUIS BELSŐI

883 SAST EIGHT STREET. 
Avenue C. és D. között, NEW YORK

A Stukái Beteg»egtiyz5 Sző- A Munkáé BetegsegHyz® és 
udeé* chicagói eertAiytnak ónképző Szervezet chicagói 

Haue io;S|ft*iq osztályának hivatalos orvosa.
** Telelőn Canal 575.

Dr. TÖRÖK MIKSA
Gyakorló orvos és sebész.

A "Collet« of Moádeiee an4 Surgery** orvosi akadémia tanára.

iMCWyiM t, zoorvoaa.
volt rendelő orvosa.A

091-908 W. iSth St CHICAGO, ül.
_ é*deis «watt s—ie-i*. «t< 6—8-«,

*•■*4 ee ^^S?t*SÉ’1 Monroe St. é* Hnyne Arc.
*f*ü, m W«w IMS*. dííotin S-S-,4.

1341 2nd Ave. a 70-ik és 71. utcák xózt

Elvállal mulatság! dekorációk, lako­
dalmi csokrok, menyasszonyi koszorúk 
és temetkezési munkák elkészítését. 

;~X-X”X~X-X"X"X"X-*X-v-X-X"X"X“X"X"X"X“

JOHN NEMETH
Mew York állam törvényei szerint bejegyezve.
457 Washington St. New York

Sn• te e 1

urgony11e g
küldi a pénzt

két nap alatt
A különbség néhány cent;

a küldő előnye óriási!
ÍRJON NYOMTATVÁNYOKÉRT.

NÉMETH JÁNOS
v. cs. és kir. konzuli ügyvivő, President. 

Levélcím:
JOHN NÉMETH,

«7 WASHINGTON ST. NEW YORK, N. Y.
'

~x~x~x^^"x~x~x~x~>x~x~x~x~x**»x**x~x~x

DEUTSCH Buer
bankár

HAJQ ÉS VASÚTI JEGYEK PÉNZ KÜLDÉSEK 
ES ÓHAZA! OKIRATOK ELINTÉZÉSÉT* 
LELKIISMERETESEN ELVÉGZŐNK
319 E.H0UST0NST. NEW YORK

••X"X~XX-X-X~X~X~X~X"X~XXX-X--X"X"X"X 
Figyelem! Magyarok!

ELSŐ MAGYAR FEHÉR KERESZT 
GYÓGYSZERTÁR CLEVELANDON 

cor. W. 25th St., és Lorain Ave.
A magyarok b. párt fogását kéri a tulajdonos.

Dr. Löwinger Ernő
az összes orvosi tudományok tudora 

1858 GRAND AVE., CHICAGO, ILL.
Rendelő órák naponta reggel 9-től 1 i-ig, dél­
után 5-től este 8-ig. Vasárnap d. e. 9-től 12-ig. 

Telefon szám : Seeley 2904.
.~X~X-X-X-X“X~X-4~X~X"X~X-X~X-*-X~X"X-:~

Rizsák János
közjegyző, pénzszállító 

és váltóüzlete

127 2nd St. Passaic
PÉNZT a legpontosabban, a lehető leggyor­

sabban küld az óhazába.
HAJÓJEGYEKET Európába és Európából 

Amerikába a legjobb hajókra adok el. Az 
utasokat személyesen kiksérem a hajóhoz.

Fióküzletek:
So. Bethlehem, Pa. Alpha, N. J.
Wharton, N. J. Franklin Furnace, N. J.

Magyarországi üzlet:
VII. kér., Király-utca 102, Budapest.

Tel., 3599 L. Market. . _

COMMERCIAL
Caffe and Restaurant

Kitűnő magyar konyha. Importált bel- ős kül- 
földi borok. Hölgyek részére külön etterem. 

Pontos kiszolgálás.
A magvarság b. pártfogását kél i

Weiss Arnold, tulajdonos.

>K^>y:->x-X":"X^x--x--:-<K-<"X-:-»x-:-<-x-»

Dr. A. B. WALLACE
fogorvos

Foghúzás fájdalom nélkül. — Biztos és sikerei 
munka.

A posta épületében, SO. SHARON, PA.
Rendelő órák: D. e. 9-től 12-ig; d. u. i-től 6-ig, 

este 7-töl 8-ig.

^x.^-hk-x-^x-c-w-xk-x-x-^-x-o-x-x-x-:-

Dr. S. Goldman
egyedüli HAZAI MAGYAR ORVOS . .

volt csász. és kir. katonaorvos 
406 Grand St., PITTSBURG, PA.

Telephone P. & A. Main 883.
Gyógy it mindenféle gyógyítható betegséget 
gvorsan és biztosan a legszigorúbb titoktar­
tás mellett. Nem csinál humbugot, nem küld 
orvosságot utánvétel mellett, anélkül, hogy 
azt kérnék tőle. Nem hirdet álarcképeket és 
hamis bizonyítványokat. Minden betegségük­
ben bizalommal forduljanak dr S. Goldman- 
hoz. Irodai órák: naponta délelőtt 9-től eset 

6-ig. Vasárnap reggel 9-től 12-ig.

:~X~X"X"X'X-X-X"XK-X-X~X"X-H-X~:-X-X-:-

„UJ VILÁG“
KÁVÉHÁZ ÉS VENDÉGLŐ 

1567 SECOND AVE., NEW YORK
(8i és 82-ik utcák között.)

J. Nagy, tulajdonos 
Jó magyar konyha. Figyelmes kiszolgálás. A 
bádogosok, szerelők és famunkások gyülésező 

helye. — Kéri az elvtársak támogatását.

:-X-X~X~X-<**-X~X~X-í-X“X"X~X~X~XK~X~X~>‘

Tel.. 37-J.

Molitorisz József
SZALONJA, ÉTTERME ÉS KÁVÉHÁZA 
246—3rd STREET, PASSAIC, N. J.
Jó magyar konyha; finom sörök és importált 
italok. Bálokra és lakodalmakra alkalmas he­

lyiség díjtalanul áll a t. közönség rendel­
kezésére.

Családok találkozó helye. Előzékeny kiszolgá­
lás. Minden szombat este táncvigalom.

Vidékieknek bármilyen ügyben szívesen adok 
útbaigazítást.

:-X"X-X"X~X"X-:-x~:-H"X-h-H“X-:-h-x~x-x- 
FIGYELEM!

Szives figyelmébe ajánlom a t. munkástársak­
nak, hogy a saját préselésü, kiforrt szőllőlé 

gallononkint és poharankint kapható.
SEPELYA MIHÁLYNÁL 

515 East 6th Street New York City
Az Ave. A és B között.

Szervezett munkások, 
azt pártoljátok, aki titeket pártol.

Spiegel Miklós

Diana krém és szappan ..................................75c.
Liliom arckrém ....................................... 25__ 50c.
Liliom szappan ................................................ 25c.
Liliom arctej ........................................... 25__ 50c.
Diana haj festő ......................................... 50__ 75c.
Diana hajhullás és korpa ellen . ... 50c.—$1.00
Diana sósborszesz............................................ 50c.
Erzsébet labdacs ............................................. ..
Mária Czelli gyomorcscppek...... 15—25c.
China vasbor, félliter...................................... 50c.
P'°ca................................. .. drb. 8c., 12 drb. 80c.

Magyar gyógyszerész. Hazai gyógyszerek fő- Kárpáti gyomorkeserű bor, félliter ........... 50c.
raktára. Brázay sósborszesz ............................... ....... 55c.

■5^- STREET. ELIZABETH. N. J. “ ',°n,“a"

x~:~k~xvkk«x*x~:~h~x~h«:~h~:~h~:~h~h~:~k~K'

A leglijabí) importalt fonográfot Xem kívánunk öntől egyebet, csakhogy is-

ingyen kapja mindenki merösei között e ^hányt és cégünket ajánlja.

AKI NÁLUNK $6-ért VALÓDI 
OROSZ DOHÁNYT RENDEL

Ezen fonográf a legtartósabb anyagból van 
készítve, nagy nickelezett trombitával s tiszta, 
ezüst csengésű hangja van. E fonográffal sa­
ját lakásán kellemesen elszórakozhat, mert azt 
felhúzva, a szebbnél szebb operák és operettek 
részlteit hallgathatja meg. E hangszer mel­
lett nem unatkozhat s az idő úgy önnek, mint 
hozzátartozóinak kellemesen fog elmúlni. Fo­
nográfunk a mai fonográfok legjobbjainak 
egyike. E fonográfot mi ingyen adjuk. Küld­
jön be egy rendelést $6.00 áru valódi orosz do­
hányra, mellékeljen leveléhez 50 centet levél- 
bélygekben, mint előleget s a fenmaradó 5 dol­
lar 50 centet az Express Companynak fizesse, 
mikor a csomagot önnek szállítják. 

ENGLISH-ASIATIC TOBACCO Co. Dept. 3 észszerű és oly ajánlat,

Legújabb olvasmányok
MOST ÉRKEZTEK MEG AZ ÓHAZÁBÓL. 

Mindenki kap szebbnél szebbet ajándékba. a::, 
legalább húsz pontos elmet beküld'

JOHN NEMETH
457 WASHINGTON ST. NEW YORK. N. Y 
i^^~>XK~X~X~X-<~X~X~X"X"X*4-X~X-’X-X-ty
A MAGYAR BETEGSEGÉLYZÖ EGYLL 

TEK SZÖVETKEZETE:
Haláleseti illeték ...............................1000 dollár
Temetési költség ............................  100 dollár
Teljes munkaképtelenségnél segély 500 dollár
Heti betegsegély .. ■ -......................... 6 dollár

Minden magyarnak kötelessége lenne ! -v. 
lani ebbe a legnagyobb, legrégibb és legei, 
csóbb testületbe.

Mindenféle felvilágosítást szívesen áci :. 
kári hivatal. Cim:

Frank Szlovenszkv
Cor. State & Butler Sts. Bridgeport, Conn. 
~X~X~X~XK~X~X~X**X~X~X~X~X>*X~X~X'í‘»X*<‘*;
Telephone, 2993 Lenox

Mrs. F. PILAT
SZÜLÉSZNŐ

Ajánlja magát az elvtársak figyelmébe. 
1443 AVENUE A, NEW YORK
M.M.M.*4tw.M.,‘.,,'.*4.M«**«************‘»,,***,.M

fo l GBOSSMAHM -Ä»ÄTyE
* a nih.it élhozatj» s készen házhoz szállitia. "* *

PAPP MIKLÓS
Államilag engedélyezett hajójegy, pénzkiadó 

közjegyző és tüzbiztositó irodája 
3929 LORAIN AVE., CLEVELAND. G

(a YY. 41-ik utca közelében) 
$13.000.00 biztosíték az államkincstár, ka - 

társulatok és pénzintézeteknél.

.•x~x~x»x"x~x-x~x~x*«-x~x~x~x-:~x~:~x~:~:-
PÁRTOLJUK AZOKAT, AKIK BENNÜN­

KET PÁRTOLNAK! 
ELVTÁRSAK!

Ha PÉNZT akarnak küldeni a világ bárniti 
részébe ;

Ha HAJÓJEGYET akarnak venni;
Ha KÖZJEGYZŐI ügyet szakszerűen ok­

nak elintéztetni;
Ha INGATLANT akarnak venni vagy eladn:
Ha BÁRMILYEN ÜGYBEN lelkiismereti-

tanácsot akarnak kapni 
forduljanak az alabbi megbízható céghez:

MARKOWITZ & MANDULA 
Bank-, hajó- és vasúti jegy üzlet. Közjegyzó 

iroda.
181 Military Road, BUFFALO, N. Y.
~x~x-x~x~xéx~x~x^"X~:~x~H*<~x~x-x~x-:-í"
Telephone: 8325L.Central

KATOLIN JÁNOS 
Közismert magyar fényképész 

3513 N. BROADWAY, ST. LOUIS. MO.
Elsőrendű fényképeket készít, valamint nagvit 

és színes képeket csinál.
Földiek és elvtársak részére jutányos árban. 

Fióküzlet:
12th St. & Madison Ave., Madison, lü.
~x~:-:-x~X“:~x~X"X-x~x-x~X"X-x~x~x~:-x-:-: 
FIGYELEM! MAGYAROK!

Albók Regina
MAGYAR ÉTTERME ÉS KÁVÉHÁZA 

2317 Abbey Ave., Cleveland. 0
Hideg és meleg ételek minden időben 

kaphatók.

X~X~XKKK~XK~X~X~X«

RÁKÓCZI SZÁLLODA
197 EAST 4th ST., NEW YORK

Kifogástalan magyar konyha. — Bel- és kül­
földi italok. — 28 szoba. A New Yorkon át­

utazóknak megbízható és kellemes otthon.
PÉTER LAJOS, tulajdonos.

<k*x~:~x~xk~x~x~:~x~;

PÁRTOLJUK AZT, AKI MINKET IS 
PÁRTOL!

é m eS. N

115 East 7 th Street,

Ez oly
xr „ , . hogy mindenkinek

ew York City. ajánljuk, hogy ezen ritka alkalmat megragadj 
Küldje be rendelését mielőbb, a mig a készlet s a rendelést nekünk beküldje. Meg vagyunk

győződve, hogy meg lesz elégedve.

FÉRFI SZABÓ

Készít mindennemű férfiruhákat a legjutá- 
nyosabb árban.

10 UNION SQUARE, NEW YORK
(4-ik Ave.. a 14 és 15-ik utcák között. !

Ha jó bort akar inni, ízlelje meg

CZVERKO és CSEKEY
nél

2073 W. 29th St., Cleveland, 0-
(Lorain és Chatham Ave.-k között.)

a hol saját préselésü vörös és fehér borokat kap­
hat hordóval vagy gallon számra. Vidéki meg-

..1.....


